
SMLOUVA NA DODÁVKU TECHNOLOGIE F5 

PRO OCHRANU PŘED DDOS ÚTOKY

Sni lii vní slmnv:

Hlavní město Praha
se sídlem: Mariánské nám. 2, Praha 1, PSČ: 110 01 

IČO: 00064581, DIČ' 070006458) 

bankovní spojení: PPF banka, a s, e účtu: 27-0005)57998/6000

zastoupené: Mgr. Jiřím Károlvm, ředitelem odboru inťormatiekveh činností
Magistrálu hl. m. Prahy

Číslo smlouvy Objednatele: INO;,40.;0.V0036G9/2022

(dále jen „Objednatel")

a

Corpus Solutions a.s.
sc sídlem: Štětková 1638/18, )40 00 Praha 4 

IČO: 25764616, DIČ: CZ25764616

společnost za psaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,

oddíl P, vložka 5936

bank. spojení. Kaiřieisenbank, č. úctu. 6947400 l/S500 

zastoupená: Ing. Tomášem Přibvlem, předsedou představenstva 

Číslo smlouvv Dodavatele: 2022-002-TI’

(dále jen „Dodavatel ')

(Objednáte) a Dodavatel dále společné jen „Smluvní šírány" anebo samostatně „Smluvní 
strana”)

dnešního dne uzavřely tlilo smlouvu na dodávku technologie pro ochranu před DDoS 
v souladu s ustanovením § 1746 a násl. zákona t. 89/2012 Sb., občanské zákoník, ve znění 

pozdějších předpisu (dále jen „OZ") a na základě zákona č. 1.34'2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, ve znění požděních předpisu (dále jen „ZZVZ"); (dále jen „Smlouva").
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Smluvní sírany. vědom v si svých závazku obsažených v léto Smlouvo a s úmvslem hýl loulo 

Smlouvou vázánv, se dohodly nu následujítím znění Smlouvy:

1. ÚVODNÍ USTANOVENI

1.1. Objednatel prohlašuje, že:

je veřejnoprávní korporací; a

splňuje veškeré podmínkv a požádávkv v léto Smlouvě stanovené a je 
oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnil závazkv v ní obsažené.

Dodá válel prohlašuje, že:

je podnikatelem dle ustanoveni § 420 a násl. OZ;

splňuje veškeré podmínkv a požadavky ve Smlouvě stanovené a je oprávněn 

Smlouvu uzavřít a řádně plnil závazky v ní obsažené,

|e osobou držící polvržení o parlnerství s výrobcem technologií h'5, 
tj. spoleěnosti F5, lne., $01 5th Ave Seallle, VVA 98104, a to minimálně v úrovni 
Silver partner, a že je oprávněn dodával plnění, kleré je předmětem tělo 

Sni louv v;

1.1 2.

1.2.

1.2.1.

1.2.2.

1.2 3.

1.2.4. ke dni uzavření Sni louv v vud němu není vedeno řízení dle zákona 
c 1H2/2006 Sb., o upadku a způsobech jeho řešení, ve zněm pozdějších 

předpisu, a zároveň se zavazuje Objednatele o všech skutečnostech o hrozícím 

úpadku bezodkladně informovat;

se náležitě Seznámil Se všemi podklady, kleié byly součástí zadávací 
dokumeniace Veřejné zakázky, jak je lenio pojem deTinovan v odsl. 13 tělo 
Smlouvv, včetně všech jejích příloh a které stanovují požadavkv na plnění dle 

Ve rej né z a k áz k v; /a d a v ad d o k u m en t a ee je ke d ni u z a v ře n í $m I o u v v 

dostupná na prolil li Objednatele jako zadavatele;

je odborně způsobilý ke splnění všech svých závazku podle Smlouvv;

se detailně seznámil s rozsahem a povahou plnění dle Veřejné zakázkv, a to 

tak, že jsou mu známy veškeré relevantní technické, kvalitativní a jiné 

podmínkv nczbvtné k realizaci léto Smlouvv a že disponuje lakovými 
kapacitami a odbornými znalostmi, kleré jsou nezbvtné pro realizaci tělo 

Smlouvv za dohodnuté smluvní ceny uvedené ve Smlouvě, a lo rovněž ve 
vazbě na jím prokázanou kvalifikaci pro plnění Veřejné zakázky;

jím poskytované plnění dle této Smlouvy odpovídá všem požadavkům 

vyplývajícím z platných právních předpisů, kleré se na plnění vztahují.

1.2.5.

1.2.6.

1.2.7.

1.2.$.
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Pojmv s velkými počátečními písmeny dclinov nný vy Smlouvě budou mít v ýznnm, jenž 

jo jim ve Smlouvě, včetně jejích příloh a dodatku, připisován.

Odkazy na ě lán k v, odstavu: a přílohy v léto Smlouvě známo nají, noní-li uvedeno jinak, 

od kaz v na článkv, odstavce a přílohy tělo Smlouvy.

Objednatel oznámil dne 02.05.2022 výzvou k podání nabídek zahájení otevřeného 
zadávacího řízení na zadání veřejné zakázky s názvem „Zujistení ochrany před DDoS 

útoky rozšířením technologie F5" (dále jen „Veřejná zakázka") dle $ 56 a násl. zákona 
c 1.34/2016 $b., o zadávání veřejných zakázek, věznění pozdějších předpisu (dále jen 

„ ZZ VZ "), kd y Ob jed n a tel v y h od not i l n a b í d k u Dc >d a v a te le j a k o nej v ý h od něj š í ze v sec h 

hodnocených nabídek podaných v rámci Veřejné zakázkv. Objednatel se rozhodl proto 

realizoval Veřejnou zakázku prostřednictvím Dodavatele a Dodavatel je ochoten se na 
realizaci podílet v souladu s podmínkami stanovenými v této Smlouvě a zadávacími 
podmínkami Veřejné zakázkv

1.3

1.4.

1.5.

UCEL SMLOUVY2.

Účelem létu Smlouvy je realizace Veřejné zakázkv dle zadávacích podmínek Veřejné 

zakázkv, která tvoří Přílohu c. 4 této Smlouvy (dálejen „Zadávací dokumentace"), 

led v zejména zajištění l)Do$ ochrany inlnrmacních systému Ob|ednatele rozšířením 
stávajících technologií pro ochranu perimetru řešením založeným na kombinaci 
technologií aplikačního tirewallu a anti-DDoS appliance, konkrétně rozšířením 

aplikačních řirewallu F5. Cílem Objednatele je implementace řešení, které účinně brání 
DDoS utokum na všech relevantních sítových vrstvách (zqm. sítové, transportní 

a aplikační vrstvě), přičemž ekonomicky i výkonnostně efektivní návrh tohoto řešení 

i s ohledem na budoucí rozvoj vzešel z úspěšného ověření anti-DDoS řešení jako 

technologického rozšíření aplikačních tirewallu 1'5 v rámci Prooí ot Concept-

2.2. Dodavatel touto Smlouvou garantuje Objednateli splnění zadání Veřejné zakázky 

a všech z toho vyplývajících podmínek a povinností podle Zadávací dokumentace. 

Tato garance je nad řazena ostatním podmínkám a garancím uvedeným v léto Smlouvě 
Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností to znamená, že:

v případě jakékoliv nejistoty ohledně vykladu ustanovení této Smlouvy budou 

tálo ustanovení v vkládaná tak, aby v co nejširší míře zohledňovala účel 
Veřejné zakázky vyjádřený Zadávací dokumentací;

v případě chybějících ustanovení této Smlouvy budou použita dostatečně 

konkrétní ustanovení Zadávací dokumentace;

2.1.

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3. Dodavatel jo vázán svou nabídkou předloženou Objednateli v rámci 

zadávacího řízení na zadání Veřeje zakázkv, která se pro úpravu vzájemných 
vztahu vyplývajících z této Smlouvy použije subsidiámě.
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PKH5Ml'TSM1 OUVV3.

Předmětem této Sinlouvy je poskytnuli plnění sestávajícího se z dodávky komponent 

F5 Velus pru DDoS ochranu infrastruktury Objednatele včetně pudporv vyrobte na 

období 3b měsíců, jak je tato dodávka blíže spéciťikována v Příloze č. 1 této Smlouvv 
(dále jen „Plnění ).

Předmět Plnění Dodavatele se skládá především z

dodáni hardware (HW) - fvziekv existující technická zařízení a vybavení 

vymezená v Příloze č. 1 tělo Smlouvv (dále jen „Hardware’’ nebo „Dodávka 

hardwaru");

poskytnuli software (SVV) k Dodávce hardwaru - programové vybavení, 
sadv počítačových programu, svslómovv software, aplikační software, 
spadající svojí povahou a vlastnostmi mezi sollware, v rozsahu uvedeném 

v Příloze č. 1 létu Smlouvv včetně zajištění požadovaně licence za podmínek 

d 1 e Přílohy c. 4 tet o Sni I o u v v (cl á le jenS of t w are" nebo „Dod á v ka s of t w aru ");

zajišťování podpory výrobce po dobu 36 měsíců ode dne převzetí I lardwaru, 
resp Softwaru, potvrzeného Předávacím protokolem, jak je lento definován 

v udst. 7.3 této Smlouvv, v souladu s touto Smlouvou, blíže spec ifikovanč 

v této Smlouvě a Příloze č. 5 této Smlouvy (dále jen „Podpora výrobce"), a to 
pro veškerý Hardware a Software dodaný Dodavatelem Objednateli 

na základě tělo Smlouvv

3.1

3.2

3.2.1.

3.2 2.

3.2.3.

Objednatel se zavazuje zaplatil Dodavateli dohodnutou cenu za řádné a včas 
poskvtnuté Plnění, to vše za podmínek dále stanovených touto Smlouvou.

Dodavatel se zavazuje poskytovat Plnění sám nebo s využitím poddodavatelu 

uvedených v Příloze č. 7 tělo Smlouvy. Jakékoliv dodatečná změna osobv 
pod dodává tele nebo rozsahu Plnění svěřeného pod dodav a tel i musí být předem 

písemně schválena Objednatelem, ledaže bv plnění původně svěřené poddodavateli 

realizoval Dodavatel sám Smluvní stran v vvslovně uvádějí, že při poskytování Plnění 
prostřednictvím jakékoliv třetí osobv dle tohoto odstavce má Dodavatel odpovědnost, 

jako bv poskytování Plnění lealizoval sám.

3.3

3.4.

DOBA A MÍSTO Pí Ní'NÍ4.

Dodavatel se zavazuje* poskytoval Plnění v souladu s Harmonogramem, kterv tvoří 

Prilohu c. 2 této Smlouvv (dále jen „Harmonogram").

Místem plnění jsou zejména sídlo Objednatele a dále též jiné prostory dle potřeby 

a výslovného pokynu Objednatele.

4.1.

4.2.
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ZPŮSOB PI.NPNla.

Obecné požadavky na Plnění

Dodavatel 50 touto Smlouvou zavazuje provést pro Objednatelů Plnění, a to v rozsahu 
a za podmínek dle Této Smlouvv a jejích příloh.

Dodavatel prohlašuje, že veškeré Plnění je získáno legálně a umožňuje využití 

Hardwaru a Softwaru Objednatelem jakožto koncovým zákazníkem v souladu 
s distribučními a licenčními podmínkami výrobce zařízení, tj. společností F5, 

tj. společností F5, lne, SOI 5th Ave Seat tle, VY A QS104 („Výrobce”).

Dodavatel prohlašuje, že pro Plnění Objednateli jakožto koncovému zákazníkovi platí, 
že Objednatel není nijak omezen ve svých nárocích vyplývajících ze záruky Vvrobce, 

kterou Vyrobiv k Plnění poskytuje. Objednatel si vyhrazuje právo na ověření těchto 

skutečnosti u Vvrobce.

5.1

5.2.

5.3.

Dodavatel doloží Objednatel) (nejpozději současně s dodávkou Hardwaru a Soitwaru 
dle Smlouvy) potvrzení Výrobce, ze Plnění (ve. seznamu sériových čísel) je určeno pro 
Objodnatolocobv koncového zákazníka pro využití na území České republiky a že má 

Objednatel k tomuto Plnění zajištěnu Podporu vvrobce. Pokud v databází Vvrobce 
bude uveden jiný koncový uživatel než Objednatel, bude se jednat o porušení 

podmínky originálního a nového zařízeni (viz odst. 5.5 této Smlouvv).

Dodávka hardwaru ve smyslu odst. 3.2.1 této Smlouvy

Dodavatel se zavazuje dodat Objednateli v rámci Plnění Hardware, který bude: 

nový, nepoužitý a n e řepa sov a n v; 

plně funkční;

použitelný Objednatelem v České republice. Zej mém a v této souvislosti 

Dodavatel zaručuje Objednateli, že Hardware získal veškerá nezbytná 
osvědčení pro užití v České republice, a to jak z pohledu obecně závazných 

piávních předpisu, tak podmínek Výrobce pio poskytování navazujících 

služeb Podpory výrobce. Dodavatel předá kopie těchto osvědčení při předaní 
příslušné části Plnění;

určen v pro evropský trh, přičemž je Dodavatel povinen do sedmi pracovních 
dnu od doručení žádosti Objednatele o předložení potvrzení Vvrobce o určení 

dodaného Hardwaru pro evropský trh Objednateli předložit takové potvrzení 

nebo při pádně jiný doklad Vvrobce prokazující pro dodaný 1 lardwaro 
provozovaný na území České republiky poskytnutí plné Podpory výrobce 

a záruky vvrobce při řešení technických problému;

mít jakost a provedení stanovené v této Smlouvě';

bez materiálových, konstrukěních, výrobních a vzhledových či jiných vad;

a.4

5.5.

5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.

5.5.4.

5,5.5,

5,5.6,
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splňov at veškeré nároky a požadavky českého právního řádu, zejména zákona 
č. 541/2020 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisu (dále jen „Zákon 

o odpadech"), a zákona č. 477/2001 Sb., o obalech a o změnu nok tor v eh zákonů 
(zákon o obalech), ve znění pozdějších předpisu;

dodán v četně všech souvisejících systémových licencí specifikovaných 

v Příloze č. 1 této Smlouvy či jiných systémových licenci nuzbvtných 

k řádnému využívání Hardwaru v rozsahu a za podmínek této Smlouvy;

bezpečný, zejména ze dodávkv nc‘ohsahu|í radioaktivní maleriálv a jiné 
nebezpočnu látkv a věci, které se mohou stát nebezpečným odpadem 

ve smyslu Zákona o odpadech;

vc vlastnictví Dodavatele, které jo Dodavatel bez dalšího oprávněn na 

Objednatele převést;

není zatížen zástav nimi, předkupními, nájemními č i jinými právy třetích osob. 

Poskytnutí softivuru vc smyslu odst. 3.2.2 této Smlouvy

Dodavatel zaručuje Objednateli, že Software bude plné funkční a způsobilý pro použití 
k určenému účelu a pro užití v České republice, odpovídat sjednané' specifikaci, bez 

taktických vad a bude splňovat veškeré nároky a požadavky Českého právního řádu

Dodavatel prohlašuje, že Software nemá žádné právní vad v, zejména ohledně něj není 

veden žádny soudní spor a jsou uhrazeny všechny dané a poplatky, které seje) týkají

Poskytování Podpory výrobce ve smyslu odst. 3.2,3 této Smlouvy

Dodavatel je současně s Dodávkou hardwaru a Dodávkou softwaru povinen zajistit 
Objednateli Podporu výrobce, jejíž podrobná specifikace je uvedena v Příloze č, 5 této 

Smlouvv, a to po dobu dle odst. 3.2.3 této Smlouvy.

5.5 7.

5.5 8.

5.5 4

5.5.10.

5.5.11.

5.6.

5.7.

5.8

SOUČINNOST OBJPONATIíí 16.

Objednatel se zavazuje poskytnout Dodavateli ke splnění závazku dle této Smlouvv 

nezbvtně nutnou součinnost, zejména se zavazuje oprávněné osob v Dodavatele včas 
informovat o všech organizačních změnách, poznatcích z kontrolní činnosti a dalších 

skutečnostech vvznamnveh pro plnění předmětu Smlouvv.

Objednatel je povinen zajistit Dodavateli nezbytnou součinnost zaměstnanců 

Objednatele nebo třetích stran zajišťujících pro Objednatele služby v oblasti ICI 
v rozsahu potřebném pro řádné plnění dle této Smlouvv.

6.1.

6.2.
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7. PKHJANl A PK1 VZlěTl Pí,NI NI

Dodavatel bude Ob|odn<uoIi předáv<u Plnění včetně veškerého příslušenství, 7epn 

dokladu a dokumentace, v termínu podle Harmonogramu v místě sídla Objednatele, 

notnicle-li mezi Smluvními stranami písemně dohodnuto jinak.

Dodav a lei se zavazuje předávat Objednateli Plnění v kvalitě, množství a specifikaci 

pod I e Přílohy c. 1 t él o Sin I ou v v

Smluvní strany o předání a převzetí Plnění sepíší předávací protokol (dále jen 

„Předávací protokol”), kterv bude pode psán osobami oprávněnými zastupovat 

Smluvní strans' a kterv bude obsahoval minimálně:

7.1

7.2.

7.3.

<>7 na cení předávacího protokolu;

identifikační údaje Objednatele. Dodavatele a tělo Smlouvy;

identifikaci předávaného Plném i a jeho příslušenství v podobě detailního 

rozpisu poskytovaného Plnění vč. typu Plnění (I lardware, Software, Podpora 

výrobce, licence) a sériových čísel;

dal um předání a převřeli Plnění.

Objednatel není povinen přev7Ít Plnění, kleme neodpovídá kvalitou, množstvím nebo 
specifikací této Smlouvě nebo které' je neúplné, zjevně poškozené ěi jinak neodpovídá 

této Smlouvě.

7.3 l.

7.3 2.

7.3.3.

7.3 4.

7.4

7.3. Vlastnické' právo k Plnémí a nebezpečí škody na Plnémí přechází na Objednatele 

okamžikem podpisu Předávacího protokolu k danému Plnění.

7.6. Do okamžiku nabvtí vlastnického práva uděluje Dodavatel Objednateli právo dodané 

zboží užíval v rozsahu a7pusobcm, jenž wplvva z úě*elu tetoSmUuivv, a tobc7 vzniku 
jakýchkoliv dodatečných finančních nároku nad rámec ceny sjednané v této Smlouvě'. 

Užití Plnění nezpůsobuje fikci převzetí zboží ani podpisu Předávacího protokolu.

7.7 Vzhledem k tomu, ze součástí Plnění|ei plnění, klere ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., 
o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změmě některých 

zákonu (autoiskv zákon), ve znění pozdějších předpisů, muže naplňovat znaky 

autorského díla či bvt považováno za autorské dílo, |e součástí Plnění poskvtnutí 
licence Výrobce, jejíž podmínkv tvoří Přílohu č. 4 této Smlouvy.

7,8. Práva získaná Objednatelem v rámci plnění této Smlouvy přechází i na případného 

p rá v n íh o n á s U i pce O bjed n a te l e.

CENA8.

8.1. Položkový rozpis cen v za Plnění je uveden v Příloze č. 3 této Smlouvv.

Ceny Plnění jsou uvedeny v korunách českých bez DPH, která bude Dodavatelem 

k ceně Plnění připočtena v rámci fakturace ve výši podle platných a účinných právních

8.2.
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předpisu ke dni fakturace, a isou stanoveny jako nejvýše přípustné po celou dobu 
účinnosti této Smlouvy.

8.3. Ceny za Plnění již v sobe zahrnují veškeré náklad v Dodavatele spojené s plněním léto 

Smlouw vč. nákladu na dopravu do mis ta plnění, nákladu na balení, cla, celních 

poplatku, licenčních a |iný:h poplatku.

platební podmínky9.

9.1. Cena Plněni bude Objednalo lem Dodavateli hrazena na základě daňového dokladu - 

laklury (dále jen „Laklura") Dodavatel předloží Objednateli Paktům až po podpisu 
Předávacího protokolu příslušného Plnění Objednatelem. Objednatelem podepsunv 

Předávací protokol bude vždy tvořit nedílnou přílohou příslušné Faktury.

Splatnost jednotlivých Faktur je 30 dnu ode dne jejich doručení Objednateli. Cena 
Plnění je uhrazena dnem odeslání příslušné částky z účtu Objednatele na účet
Dodavatele.

0.2.

9.3. Všechny Faktury musi splňovat náležitosti řádného daňového dokladu požadované 
$435 0/ a zákonem c. 235/2U04 $b., o dani z přidané hodnoty, vyznění pozdějších 

předpisu (dále jen „Zákon o DPH"), a vždv musí v vslovně obsahoval následujíc í údaje:

označení Smluvních stran a jejich adresy, ICO, DIC, údaj o zápisu 

v obchodním rejstříku včetně spisově značky;

označení této Smlouw;

0.3.1.

9.3.2.

9.3.3. označení poskytnutého Plnění a jeho jednotkovou a celkovou cenu; 

číslo Fakturv;9.3.4.

9.3.5. den vyslavení a Ihutu splatnosti Fa klurv;

9.3.6. označení peněžního úslavu a číslo líctu Dodavatele v souladu s louto 

Sm U nivou;

fakturovanou částku v korunách čcskvch;9.3 7.

razítko a podpis oprávněné osobv Dodavatele;

příslušné dodací lislv a Předávací protokoly vztahující se k příslušnému 
Plněni.

9.3 8.

9.3 9.

9.4. Nebude-I i Faktura obsahovat stanovené náležitosti a přílohy nebo v ní nebudou 

správně uvedené úda|o dle tělo Smlouw, je Ob|ednatel oprávněn vrátit ji ve lhutě její 
splatnosti Dodavateli. V takovém případě se přeruší běh Ihulv splatnosti a nová eelá 

Ihúta splatnosti počne běžet doručením opravené Fakturv Objednateli,

Platby peněžitých částek se provádí bankovním převodem na účet Smluvní stran v 

uvedený ve Faktuře
9,5.
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Objednatel ncposkvtuic Dodavateli na předmět plnění této Smlouvv jakékoliv zálohy.

V případě prodlení kterékoliv Smluvní strmin v se zaplacením peněžité částkv vzniká 
oprávněné Smluvní straně nárok na úrok z prodlení v zákonné v vší za každý i za puťa Iv 

den prodlení. Tím není dotčen oni omezen nárok no náhradu vzniklé újmv.

Objednatel bude brodil přijaté Faktur v pouze na bon kov ni účty Dodavatele zveřejněné 
správcem daně způsobem umužňujíVím dálkový přístup vesmvslu § % odsk 2 Zákona 

o DPI I. V při pode, že Dodavatel nebude mil svůj bankovní účet tímto způsobem 

zveřejněn, uhradí Objednatel Dodavateli pouze základ daně. přičemž DPH uhradí 
Dodavateli až po zveřejnění příslušného úctu Dodavatele v registru plátců 

o identifikovaných osob Dodavatelem.

9.6

9.7

9.8.

9.9. Dodavatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením této Smlouvv nerozhodl, že 
Dodavatel je nespolehlivým plátcem ve smvslu § 106a Zákona o DPH (dále jen 

..Nespolehlivý plátee"). V případě, že správce daně rozhodne o tom, že Dodavatel je 

Nespolehlivým plátcem, zavazuje se Dodavatel o tomto inlormovat Objednatele do 
dvou pracov ních dní. Slane-li se Dodav atel Nespolehlivým plátcem, uhradí Objednatel 

Dodavateli pouze základ daně. přičemž DPI I bude Objednatelem uhrazena Dodavateli 

až po písemném do lóžemi Dodavatele o jeho úhradě této DPH příslušnému správci 
daně.

9.10. V připadá uplatněni postupu podle odst. 9.8 nebo 9.9 této Smlouvy neni Objednatel 
odložením úhrad v DPH v prodlení s úhradou příslušných Faktur.

10. PRA V A A POVINNOSTI DODAVATELE

10.1. Dodavatel je povinen

10.1.1. poskytovat Plnění podle této Smlouvy vlastním jménem, na vlastní 
odpovědnost a v souladu s pokvnv Objednatele řádně a včas a s péci řádného 

hospodáře odpovídající podmínkám sjednaným v této Smlouvě a sprocesv 

..best pr.tc ř/ir";

zabalit Plnění či jinak opatřit pro přepravu způsobem zabraňujícím poškození 
zii e ho d n i >cen ( Pl n ě n í;

in.1.2.

10.1.3. upozorňovat Objednatele na všechny hrozící vady svého Plnění či potenciální 

výpadky Plnění, jakož i poskytoval Objednateli veškeré informace, které |SOU 
pro plnění předmětu Smlouvv nezbvtné;

neprodleně oznámil Objednateli jakékoli překážky, které mu brání v plnění 

předmětu Smlouvy a výkonu dalších činností souvisejících splněním 

předmětu Smlouvy;

upozornil Objednatele na potenciální rizika vzniku škod a provést včas 
a řádně na své náklady taková opatření, které riziko sníží nebo zcela vyloučí;

10.1.4.

10.1.5.
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upozorňoval Objednat do v odůvodněných případech na případnou 
nov hod nos! pokynu Objednatele;

i bez pokynu Objednatele provést nutné úkon v, které, ač nejsou před mé tem 

této Smlouvy, budou sohledem na nepředvídatelné okolnosti pro plnění 

Snil oliv v nezbytné nebo budou nezbytné pro zamezení vznikli škody;

dodržovat bezpečnostní, hygienické, požární, organizační a ekologické 

předpisy Objednatele, se ktervmi bvl prokazatelně seznámen nebo které jsou 

všeobecné známé;

10.1.6.

10.1.7.

10.1.8.

řešil písemné požadavky či dotazy Objednatele vztahující se k předmětu 
plněni dle tétoSmlouv v. a to nej později ve Ihuto pěti pracovních dnu ode dne 

jejich doručení Dodavateli.

Dostane-li se Dodavatel do prodlení sc svým plněním bez toho, ahv (o způsobil 
Objednatel či nastaly překážkv vylučující povinnost k náhradě újmy po dobu delší než 

30 dnu, je Objednatel oprávněn zajistit náhradní plnění podobu prodleni Dodavatele 

jinou osobou; v takovém případě sc Dodavatel zavazuje nahradit v plném rozsahu 
naklacK spojené s náhradním plněním.

Dodavatel se dále zavazuje udržovat v platnosti a účinnosti po celou dobu účinnosti 

Smlouvy pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou Dodavatelem třetí osobě (zejména Objednateli), a to tak, že limit 

pojistného plnění vyplývající z pojistné smlouvy, nesmí bvl nižší než 20.000 000,- Kč 
za rok, a to se spoluúčastí mav. 10 'V Pojistnou smlouvu dle tohoto odstavce, pojistku 

potvrzující uzavření takové smlouvy nebo pojistný cei ti tikat potvrzující uzavření 

takové smlouvy je Dodavatel povinen předložit Objednateli nej později do sedmi 
pracovních dnu po uzavření této Smlouvy a dále kdvkoliv po písemném vvžádání 

Objednatele, a to do pěli pracovních dnu od doručení písemného vvžádání 
Nepředložením pojistné smlouvy, pojistky nebo pojistného certifikátu ve výše 

uvedených Ihutách vzniká práv o Ob jed no tele mi odstoupení od Smlouvy.

Dodavatel Se zavazuje po celou dobu ti vání smluvního vztahu založeného Smlouvou 
zajistit dodržovaní veškerých právních předpisu, zejména pak pracovněprávních 

(odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přes čas v), dále 

předpisu ivkajícich se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
tj. zejména zákona č. 433/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisu, 

a zákona ě. 262.'2006 Sb.. zákoníku práce, ve znění pozdějších předpisu, a to vůči všem 

osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti 
prováděny Dodavatelem, či jeho poddodavateli). Dodavatel se také zavazuje zajistit, 

že všechny osoby, kieré se na plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to. zda budou 
činnosti prováděny Dodavatelem, či jeho poddodavateli), jsou vedeny v příslušných 
registrech, jako například v registru pojištěnců CSSZ. a moji příslušná povoleni 
k pobylu v C\<.

lu.l.y.

10 2.

10.3.

10.4.
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Dodavatel jc dálo povinen zajistit. ze všechny osoby, které se na plnění Smlouvy 
podílejí (bez ohledu na tu, zda budou ti n nos ti prováděny Dodavatelem, ci jeho 

poddodavateli), budou proškoleny z problematiky SOZPo že jsou wbaveny osobními 
ochrannými pracovními prostředky dle účinné legislativy. |e-li používání osobních 

ochranných pracovních prostředku s ohledem na předmět plnění Smlouvv 

vyžadováno. V případě, že Dodavatel (či jeho pnddndavalcl) bude v rámci řízení 
zahájeného dle tohoto odstavce Smlouvy orgánem veřejné moci pravomocně uznán 

vinným ze spácháni přestupku, správního deliktu či jiného obdobného protiprávního 

jednání, je Dodavatel po vínem přijmout nápravná opatření a o těchto, v čel ně jejich 
realizace, písemně informovat Objednatele, a to v přiměřené Ihutě stanovené po 

dohodě s Objednatelem. Objednatel je oprávněn odstoupit od tělo Smlouvy, pokud 
Dodavatel nebo jeho pod dodavatel bude orgánem veřejné moci uznán pravomocně 

vinným ze spácháni přestupku či správního deliktu, popř. jiného obdobného 

protiprávního jednání, v řízení dle tohoto odstavce Smlouvv.

Dodavatel musí po celou dobu trvání Smlouvy mít sjednány, sjednával a dodržovat 
srovnatelné smluvní podmínkv v oblasti rozdělení rizika a smluvních pokut se svými 
poddodavateli s ohledem na charakter, rozsah a cenu plnění poddodavatele, jako jsou 

sjednané v této Smlouvě.

Dodavatel se zavazuje po celou dobu trváni Smlouvv zajistit dodržování právních 

předpisu z oblasti práva životního prostředí, jež naplňuje cíle environmentální politiky 
související se změnou klimatu, využíváním zdrojů a udržitelnou spotřebou a výrobou, 
především zákona č. 114/1902 Sb„ o ochianě přírodv a krajinv, ve zněni pozdějších 

předpisu, a zákona č. 17/1992 Sb , o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisu

V případě, že Dodavatel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení zahájeného 

oigúnem veřejné mocí piavomocně uznán vjnnvm ze spáchání přestupku či jiného 

za vážného protiprávního jednáni v oblasti práva životního prostředí, je Dodavatel 
povinen:

10 r>.

10 6.

10.7.

10.8.

o této skutečnosti nej později do sedmi pracovních dnu písemně informovat 
Objednatele,

přijmout nápravná opatření k odstraněni trvaní protiprávního stavu a tento 
v přiměřené Ihutě odstranit a/nebo učinit prevenční nápravná opatření 
za účelem zamezení opakováni předmětného protiprávního jednání,

písemně informovat Objednatele o opatřeních dle odst. 10.8.2 této Smlouvv, 
včet ně jejich realizace, a to bezodkladně nebo v Objednatelem stanovené Ihutě 
(bude-li ze stran v Objednatele stanovena).

Dodavatel se v rámci svých vnitřních procesu zavazuje k podpoře firemní kultury 

založené na motivaci pracovníku k zavádění inovativ nich prvku, procesu či technologií 
v rámci fzv. „br^l piu\ Ikc".

10.8.1.

111.8.2.

10.8.3.

10.9.
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11, ODPOVĚDNOST ZA VADY, ŽÁKUKA

Dodavatel poskytuje na Plnění záruku v souladu s podmínkami Podpor v v v robce, 
klen: tvoří Přílohu č. 5 této Smlouvy,

11.2, Doci civ dlel před dodáním Plnění dle Smlouvy předloží na vyžádání prohlášení Výrobce 

o tom. že na dodávané ['lnění (seznam sériových čísel) Objednateli jako koncovému 
zákazníkovi bude poskytnuta k dodav dnem u Plnění záruku výrobce v plném 

výrobcem poskytovaném rozsahu.

11.3. Ob jod natol je oprávněn vad v Plnění nahlásit D od a v o to 1 i na bel pd os k Dod a v a to I o 

(e-mail
ohledu na to, kd\ jo zjistil, aniž b\ tím bvld joho práva ze záruk v či práva z vad jakkoli

dotčena.

kdvkoli v průběhů záruční dob v bo7

11.4. Doba od zjištěni v ad v do jejího odstranění se do trváni záruční dob v noza počítá v á.

115. Plnění má vad v, zejména pokud nebylo poskytnulo ve sjednaném druhu, množství 
a jakosti. Za vud\ Plnění se považují i vud\ v návodech (manuálech) k použiti, 

dokladech a dokumentech.

11.6. V p ř i pa d é, že jo d od á n o PÍ n é n í s v ad a m i či se n a PI ně n í v ad v v zá ru čn í d obě v vs k v tnou, 
I o Dodavatel po vínem v ad v odstranit opravou, dodáním náhradního Plněni nebo, 

pokud Objednatel takový požadavek uvede v oznámení vad, přiměřenou slevou 

z cen v Plnění.

Nároky z vad Plnění se nedotýkají nároku Objednatele na náhradu újmv nebo 

na smluvní pokutu.
11.7.

12, OPRÁVNI' NÍ OSOBY

Každa ze Smluv nich stran jmenuje oprávněnou osobu, popř. zástupce oprávněné osoby 
(dále jen „Oprávněné osoby")' Oprávněné osoby budou zastupovat Smluvní stranu ve 
smluvních, obchodních a technických záležitostech souvisejících s plněním tělo 

Smlouvy.

12 I.

12.2. O práv němé o sob v jsou o práv něm v jménem Smluvních stran provádě’1 zejména veškeré 

úkony v rámci realizace Smlouvy, zastupovat Smluvní strany ve změnovém řízení 
a připravovat dodatky ke Smlouvě pro jejich písemně schválení osobám oprávněným 

z a v a z o v a t Sm I u v n í st ra n v (sta t u tá r n í m o rgá n ú m) neb o j ej ich z p I n oi nocněn v m 

žasl upcum.

12 3. Oprávněný osobv ne|SOU zmocněny k jednání, jež bv mělo za přímý následek změnu 
této Smlouvy nebo jejího předmětu.

1 měna Oprávněných osob jsou uvedena v Příloze č. 6 této Smlouvy a jejich role stanoví 

tato Smlouva.

12.4.
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Smluvní s.tr<inv jsou oprávněny změnil Oprávněný osoby, jsou vsak povinny na 
takovou zrninu druhou Smluvní stranu písemně upozornit ve Ihútě Iři dnu. Zmocnění 

zástupce Oprávněně osob v musí bvl písemně s u veden nn rozsahu zmocněni.

Smluvní sírany tímto prohlašují, 2c budou jako samostatní správci opracovávat osobní 

údaje fyzických osob icdnajídch na straně druhé Smluvní strany (zejména pokud so 
jedná o identifikační a kontaktní údaje Oprávněných osob) a případně dalších osob 

podílnících se na plnění Smlouvy (jako subjckly úda|U) pro účely plnění Smlouvy, 
interní evidence spraviv u ochranu jeho práv, dodržování zákonných povinností 

vztahujících se ke správci.

Právní základ pro takové zpracováni osobních údajů je oprávněný zájem správce 

na řádném plnění uzavřené Smlouvy, oprávněný zájem správce na evidenci smluv, 
ve kterých je správce smluvní stranou, a na ochraně jeho práv, nutnost plněni 
zákonných pov innoslí, kterém správ ce podléhá, zejména v oblasti daňových a účetních 

zákonu.

12 5.

12.6.

12.7.

12.8. Osobní údaje musí být uchovávám po dobu trvání této Smlouw a plnění povinností 

z ní vyplývajících a po dobu nezbytnou k plnění právních povinností Smluvních stran.

12.9. Subjekt osobních údajů má právo na:

12.9.1. přístup k jeho osobním údajům;

opravu, doplnění nebo vymazání osobních údajů správcem; 

omezení zpracování osobních údajů správcem;

12.9.4. vysvětlení zpracování osobních údajů správcem;

12.9.5. námitku proti zpracování osobních údajů;

12.9.6. získání osobních údajů od správce v rámci práva na přenositelnost údajů;

12.9.7. podání stížnosti k dozorovému úřadu.

12.10. Obě Smluvní stí any se zavazuji inťoi movat své zaměstnance a dodavatele o zpi acování 

j ej i ch osob n i c h u d aj u d ru h o u S m 1 u v n í st ra n ou n a 7 á k l a d ě tel o S m 1 ou v v be7 ? b v tečnéh o 
odkladu.

12.9.2.

12.9.2.

13. OCHRANA INFORMACI

13.1. Smluvní sírany jsou si vědom v toho, že v rámci plnění závazku z tě to Smlouw:

$i mohou V7Újemně vědomě nebo opominutím poskytnout informace, které 
budou považovány za důvěrné (dále jen „Dúvěrnc informace"),

mohou jejich zaměstnanci a osoby v obdobném postavení získat vědomou 

činnosti druhé Smluvní stran v nebo i jejím opo mi nutím přístup k Důvěrným 

informacím druhé Smluvní strany.

I 3.1.1.

13.1.2.
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Smluvní strnuv se zavazují, že žádná 7 nich nezpřístupní třetí osobě Důvěrné 
informace, které při plnění této Smlouvy získala od druhé Smluvní strany.

Třetími osobami podle odsl. 13.2 Smlouvy nejsou:

zaměstnanci Smluvních stran a osoby v obdobném postavení;

orgány Smluvních stran a jejich členové;

ve vztahu k Důvěrným informacím Objednatele pod dodav a telí' Dodavatele;

13.3.4. ve vztahu k Důvěrným informacím Dodavatele externí Dodavatelé 

Objednal cle. a lo 1 potenciální,

za předpokladu, ze se podílejí na plnění tělo Smlouvv nebo na plnění s pojem v m 
s Plněním dle této Smlouvy, Důvěrné informace jsou jim zpřistupněnv výhradně 

za tímto účelem a zpřístupnění Důvěrných informací je v rozsahu nozbvtné nutném 
pro naplněni jeho účelu a za stejných podmínek, jaké jsou stanovenv Smluvním 

stranám v této Smlouvě.

13 2.

13.3.

13.3.1.

13.3.2.

13.3.3.

13.4. Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti 

a povinnost chránit Důvěrné inlormace vyplývající 7 této Smlouvv a též 7 příslušných 
právních předpisu, zejména povinnosti vyplývající z nařízeni Evropského parlamentu 

a Rad v (EU) 201 (v 6 79 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení 
o ochraně osobních udaju), CFl RX• 32016R0679 (dale)en „Nařízení").

Smluvní strany pro v v loučení pochybností prohlašují, že při zpracování osobních 

údajů dle této Smlouvv vystupují jako samostatní správci dle Nařízení.

Smluvní strany se v léto souvislosti zavazují poučit veškeré osoby, které se na jejich 

Stianě budou podílet 11a plnění této Smlouvv, o v vše uvedených povinnostech 
mlčenlivosti a ochrany Důvěrných informací a dále se zavazují vhodným způsobem 

zajistit dodižováni těchto povinností všemi osobami podílejícími se na plnění této 

Smlouvv.

13 5.

13.6.

Budou-li údaje, ke kterým Dodavatel 7iska přístup v souvislosti s plněním dle této 
Smlouvv mít povahu osobních údajů dle Nařízení, je Dodavatel povinen přijmout 

veškeiá opatření k tomu, abv nemohlo dojit k neoprávněnému nebo nahodilému 
přístupu k těmto osobním údajům, jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným 

přenosům ěi jinému zneužití, a zajistit nakládání s osobními údaji v souladu 
S Nařízením a příslušnými právními předpisy na ochranu osobních úda|ú.

Veškeré Důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávalo Smluvní 
strany a přijímající Smluvní strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich 

ochranu stejné úsilí, jako bv se jednalo o její vlastní Důvěrné informace. S výjimkou 
rozsahu, který je nezbytný pro plnění této Smlouvv, se obě Smluvní strany zavazují 

neduplikovat žádným způsobem Důvěrné informace druhé Smluvní stranv, nepředat

13 7.

13 8.



je (rotí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří 
s nimi potřebují bvt seznámení, abv mohli plnit tuto Smlouvu, Obě Smluvní struny 

<0 zároveň zavazují nepoužít Důvěrné informace druhé Smluvní strany jinak než 

70 účelem plnění loto Smlouvy.

Nedohodnou-li se Smluvní síran v výslovně písemnoii lormou |inak. |sou Důvěrnými 
informacemi implicitně všechny i n tor moce, které jsou o nebo bv mohl v bvt součásti 
obchodního tajemství. t|. například, ale ne|enom, popisy nebo časti popisu 
technologických procesu u vzorců, technických vzorců u technického know-hovv, 
informace o provozních metodách, procedurách a pracovních postupech, obchodní 
nebo marketingové plány, koncepce a sira legie nebo jejich Části, nabídky, koni ra kly, 
smlouvy, dohodv nebo jiná ujednání s třetími strunami, informace o výsledcích 
hospodaření, o vztazích s obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách 

a všechnv další informace, jejic hz zveřejnění přijímající Smluvní stranou bv předávajíc í 
straně mohlo způsobit újmu.

13.10. Hoz ohledu na výše uvedená ustanovení jsou veškeré informace vztahující 
se k předmětu léto Smlouvy a příslušné dokumentaci výlučně Důvěrnými 
informacemi Objednatele a Dodavatel je povinen tvlo informace chránit v souladu 

s loulo Smlouv ou. Dodavatel při tom bere na vědomí. ?e po v m nosí ochrany těch! o 
informací podle tohoto článku 13 této Smlouvy se vztahuje pouze nu Dodavatele.

13.11. Pokud jsou Důvěrné informace poskytovány v písemné podobě anebo ve formě 
textových souboru na elektronických nosičích dat (mediích), je předávající Smluvní 
síranu povinna upozornit přijímající Smluvní stranu na důvěrnost takového materiálu 

jejím vyznačením alespoň na titulní stránce nebo přední shaně média. Absence 
takovéhoto upozornění však nezpůsobuje zánik povinnosti ochrunv takto 

pos k v t n u ty ch i n to n nací.

13.12. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení Důvěrnými informacemi nejsou informace, 
které'

13 4.

I 3.12.1 se slul v veřejně známými, ani? bv jejich zveřejněním došlo k porušení zavazku 
přijímající Smluvní strany ěi právních předpisu;

13.12.2. mají být zpřístupněny Objednatelem na základě zákona, například zákona 
ě* 10ív'l999 $b., o svobodném přístupu k informacím, ve 7něm pozdějších 

předpisu, či jiného právního předpisu včetně práva EU, nebo závazného 

rozhodnuti oprávněného orgánu veřejné moci a Smluvní stran v si v takovém 

případě poskvtnou nezbytnou součinnost ke splnění takové zákonný 
povinnosti;

13.12.3. měla přijímající Smluvní strana prokazatelně legálně k dispozici 
před uzavřením této Smlouvy, pokud takové informace nebyl v předmětem 
jiné, dříve mezi Smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně informací;
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13.12.4 |sou výsledkem postupu, při kterém k niin přijímn|ící Smluvní strana dospěje 
nezávisle, a je to schopna doložil svými záznamy nebo důvěrnými 
in formacemi třeli stran v,

13.12.5. po podpisu této Smlouvy poskytne přijímající Smluvní stranu třetí osoba, juž 
není omezena v takovém nakládání $ informacemi;

jsou obsažené ve Smlouvě a jsou uveřejněné dle zákona ě. 340/2015 Sb., 
o registru smluv, ve zněni pozdějších předpisu (dále jen „Zákon o registru 

smluv") a v souladu se//V/..

13 13. Porušením povinnosli mlčenlivost) Smluvní šíranou |Sou lež případv, kdv (lito 
povinnost poruší kterákoliv z osob uvedenvch v odsl. 13.3 tuto Smlouvy, které daná 

Smluvní strana poskytla Důvěrné informace druhé Smluvní strany.

13 14. U kon cen í li či n n osl i l él o S m 1 ou v v 7 j a kéh o ko I i v d u v< >d i1 se ned o {kne ust a n< > ven í l < >h ot o 
článku 13 létu Smlouvy a jejich účinnost přetrvá i po ukončení účinnosti této Smlouv v. 
a to po dobu pěti let.

13.15. Dodavatel dále výslovně prohlašuje a beru na vědomi, že tato Smlouva nepředstavuje 

jeho obchodní tajemství ani neobsahuie jeho Důvěrné inlormace a souhlasí s tím, 
aby lato Smlouva bvla v plném rozsahu zveřejněna v souladu se zákonnými 
po v i n n os t m i Ob jed n a tel e.

13.12.6.

14. VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE

14.1. Veškerá komunikace mezi Smluvními shanami bude probíhat prostřednictvím 
Oprávněných osob, Statutárních orgánu Smluvních stran, popř jimi písemně 

p< vvěřen v ch p ra ci n* niku.

14.2. Všechna oznámení mezi Smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě nebo 

která mají bvl učiněna na základě tělo Srn km v v, musí bvt učiněna v písem ne podobě 
a druhé Smluvní straně doručena buď osobně, nebo doporučeným dopisem ěi jinou 

foirnou registrovaného poštovního styku na adresu uvedenou na titulní stránce léto 

Smlouw, není-li stanoveno nebo mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak. Nema-li 
komunikace dle předchozí věty mít vliv na platnost a účinnost Smlouw, připouští se 

též doiučení prostřednictvím e-mailu na adiesv uvedené v Příloze c. 6 této Smlouvy. 
Dodavatel je oprávněn komunikoval s Objednatelem prostřednictvím datové 

schránkv.

14.3. Ukládá-li Smlouva doručit některé dokument v písemné podobě, může byt doručen 

bud* v tištěné podobě, nebo v elektronické (digitální) podobo jako dokument aplikace 
MS Word verze 2003 nebo vvšsí, MS Excel 2003 nebo vyšší ci PDF (verze založena 

na specifikaci ISO 32000-1.2008) na dohodnutém médiu.
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Smluvní stran v se zavazu|í, žc v případě změny své poštovní od ros v nebo 
e-mailové adresy budou o télo zméné druhou Smluvní síranu i n formo vat nej později 

do iří dmi.

14 4.

14.5. Dodav olei se zavazuje ve Ihútě pěli pracovních dníi ode dne doručení odůvodněné 

písemný žádnsli Ob|cd natek' o výměnu oprávněné osoby Dodá válek* podílející se na 
plnění této Smlouvy, s niž Objednatel nebvl z jakéhokoliv důvodu spokojen, nahradit 

Kilo osobu |innu vhodnou osobou s odpovídající kvnlilikad

15. NAHRADA UJMY

15.1. Každá ze Smluvních stran nese odpovědnost za způsobenou újmu v rámci platných a 

účinných právních předpisu a télo Smlouvy. Obě Smluvní síran v se zavazuji k vyvinutí 

maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod

Žádná ze Smluvních stran neodpovídá za újmu, klerá vznikla v důsledku věcně 

nesprávného nebo jinak chybného zadáni, které obdržela od druhé Smluvní strany. 

V případě, že Objednatel poskylJ Dodavateli chybné zadání a Dndavalcl s ohledem na 
svou povinnosl pusky lov a t Plnění s odbornou péci mohl a měl ehybnost takového 

zadáni zjislit, smí se Dodav a lei ustanovení předchozí věty dovolával pouze v případě, 

že na chvbné zadání Objednatele písemně upozornil a Objednatel trval na původním 
zadání.

15.2.

Žádná ze Smluvních stran není odpovědna za újmu a není ani v prodlení, pokud 

k lomulo došlo výlučně’ v důsledků prodlení s plněTiím závazku druhé Smluvní stran v 

nebo v důsledků překážek vylučujících povinnosl k náhradě újmv ve smyslu § 2913 

odst 2 O/ (dále jen „Vyšší moc"; Pro uplatněni Vyšší moci se použijí následující 
pravidla:

15 3.

15.3.1. Dodavatel bez zb v tečného odkladu uvědomí Objednatele písemně o takových 

překážkách a jejich přičíně Pokud není jinak stanoveno písemně 
Ob jednalo lem, bude Dodavatel pokračovat v realizaci svých závazku 

vyplývajících ze smluvního vztahu v rozsahu svých nejlepších možností 

a schopnosti a bude hledat alternativní prostředky pro realizaci te části plnění, 
které brání vyšší moc, přičemž však nebude ve vztahu k télo částí plnění 

v prodlení. Poklid bv podmínky vvšší moci trvaly déle než 90 dní, je 
Objednatel oprávněn od Smlouvv nebo její části odstoupit.

Pro účel v této Smlouvv je Vvšší moe událost, která je mimo kontrolu Smluvní 

stran v, nastalá po podpisu télo Smlouvv, kterou nebvlu možno předvídal a ke 

které došlo bez zavinění Smluvní stran v, pokud nebvl a způsobena |0|í chvbou 
ěi nedbalostí.

15.3.2.

15.3.3. Událostmi způsobujícími Vyšší moc jsou zejména živelné pohrom v, přírodní 

katastrofy, jakákoliv embarga, občansko války, revoluce, povstání, válečné
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koniliklv, teroristické útoky, nepokoje, epidemie nebo karanténní ometení 
Živelními pohromami jsou zejména požár, úder blesku, povodeň nebo 

záplava, vidi řiče nebo krupobití, sesuv nebo zřícení lavin, skal, zemin nebo 
kamení.

Události vylučující odpovědnost Dodavatele vyslovnc nejsou jakákoliv 
prodlení s plněním povinností smluvních partneru Dodavatele, stávka 

zaměstnanců Dodavatele a |eho smluvních partneru. |akož i insolvence, 
předlužení, konkurs, reorganizace, likvidace či jiná obdobná událost týkající 

se Dodavatele nebo jakéhokoliv smluvního partnera Dodavatele a exekuce 

majetku Dodavatele nebo jakéhokoliv smluvního partnera Dodavatele, a to 
s výjimkou případu, kdv b\ se na smluvní partnery Dodavatele uplatnily 

některé z připadli dle očist. 15.3.3 této Smlouvy.

Smluvní stran v nejsou ve vztahu k té části plnění, které brání Vvsší moc, 
v prodlení pouze po dobu existence takové okolnosti vylučující povinnost 

k náhradě újmy nebo trvání jejích následku a pouze ve vztahu k povinnosti 

nebo povinnostem Smluvní stran v přímo nebo bezprostředně ovlivněných 
takov ou okolností.

15.3.4.

ln.3.n.

15.3.6. Smluvní strany jsou povinuv se neprodleně o všech těchto okolnostech 

vylučujících odpovědnost informoval a prokázat, že je překážka mimo 
kontrolu dotčené Smluvní strany, že ji nebylo možné v době uzavření 

Smlouvy rozumně předvídat a že účmkv překažkv nemohly bvt rozumně' 
odvrácvnv nebo překonány. Nedojde*-li k oznámení neprodlení’, nastávají 

účinky dle tohoto odst. 15.3 této Smlouvy až doručením oznámení dle tohoto 
odstavce.

15.3.7. Smluvní stran v jsou dále povinny vstoupit do jednání ohledne řešení vzniklé 

situace. Objednatel ani Dodavatel nejsem oprávněni takto vzniklé situace 

jakkoliv zneužít ve svůj prospěch a jsou povinni v dobré víře usilovat 
o dosažení přijatelného řešení pro Smluvní stran v v co nej kratší Jobe’. 

V případě poiušení této povinnosti spolupiacovat kteroukoliv Smluvní 
stranou je tato Smluvní strana v prodlení s plněním svvch povinností dle této 

Sm Um v v.

15.3.8. V případě, že nedojde k dohodě Smluvních stran, termíny plnění jednotlivých 

povinností podle Smlouvy dotčené okolností vylučující odpovědnost se 
prodlužují o dobu, po kterou okolnost vylučující odpovědnost trvala.

15.3.9. Odpovědnost nevylučuje událost, která vznikla teprve v době, kdv povinná 

Smluvní strana bvla v prodlení S plněním své povinnosti, ČÍ vznikla z je|ích 
hospodářských poměru.
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Smluvní stran v so zav azu|í upozornil druhou Smliivní síranu bez 7b vlečného odkladu 
na vzniklo překážky vylučující povinnost k náhrado újmy. Smluvní stran v so zavazují 

k vwinulj maMinálníňoúsilí k odvrácení a překonání překážek vylučujících povinnost 

k náhradě újmv Každá ze Smluvních síran je oprávněna požadoval náhradu újmy 
v plném rozsahu i v případě, že se jedná o porušení povinnosti, na kterou se dle tělo 

Smlouvy vztahuje smluvní pokuta nebo sleva z cen v.

Smluvní sírany se dohodly, ze omezují právo na nahradil újmv, klená muže při plnění 
tělo Smlouvy jedné Smluvní šírané vzniknout, na celkovou částku odpovídající 100 % 

z maximální cenv za veškeré Plněni dle Přílohy c. 3 tělo Smlouvy. Ustanovení $ 28^8 
Občanského zákoníku však tímto není dolČeno.

15 4.

15 5.

Případná náhrada újmy bude zaplacena v měně platné na území České republiky, 
přičemž pro propočet na tuto menu je rozhodný kurs České národní bankv ke dni 
vzniku újmv

Každá ze Smluvních síran je oprávněna požadovat náhradu újmy i v případě, 
ze se jedná o porušení povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta nebo sleva 

z ceny, a to v celém rozsahu.

15 6.

15 7.

16, SANKClí

16.1. V případě, ze Dodavatel je v prodlení s provedením Dodávky hardware, Dodávkv 

software nebo Podpory výrobce dle Harmonogramu, je Objednatel oprávněn po 
Dodav a lei i požadovat uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel je povinen smluvní 

pokutu uhladit, ve v vši 0,1 z Celkové nabídkové ceny za příslušnou část Plnění (tj. 

Dodávku hardware, Dodavku software nebo Podporu výrobce) uvedeno v nabídce 
Dodavatele, a to za každý i započatý den prodlení.

V případě, že Dodavatel je v prodleni Se zajišťováním Podpoiy vviobee v souladu 

s podmínkami Podpory v v robce, které tvoři Přílohu č. 5 léto Smlouvv, je Objednatel 
oprávněn po Dodavateli požadovat uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel je povinen 

smluvní pokutu uhradit, ve v vši 0,1 z Celkové nabídkové ceny za Podporu vvrobce 

uvedené v nabídce Dodavatele, a lo 7 a každý i 7 a počal v den prodleni.

16 5. V případě, že Dodavatel poruší kteroukoli svoji povinnost dle čl. 5 tělo Smlouvy, je 
Objednatel oprávněn po Dodavateli požadovat uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel 
je povinen smluvní pokutu uhradil, ve výši 500.000,- Kč. Současné bude míl Objednatel 

právo odstoupit od této Smlouvv z důvodů podstatného porušeni Smlouvv.

16.4. V případě, že v průběhu záruční dob v Objednatel zjistí, že vlastnosti (zejm. technické 

parametry) Plněni jsou prokazatelně v rozporu s touto Smlouvou (nesplňují minimální 

požadovaný parametry uvedené v Zadávací dokumentaci), |c Objednatel oprávněn po 
Dodavateli požadovat uhrazeni smluvní pokuty, a Dodavatel je povinen smluvní

16.2.
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pokutu uhradit, v o výši 500 000- Kč Současné bude mít Obiednalel právo odstoupil 
od letu Smlouvy z cl li vodu podstatného porušení Smlouvy.

16.5. V případu, že Dodavatel poruší kteroukoli svoji povinnost dle ťl. 10 této Smlouvv 

s výjimkou očist. 10,3 této Smlouvy, je Objednatel oprávněn po Dodavateli požadovat 

li hrazení smluvní pokut v, a Dodá válel jo povinen smluvní pokutu uhradit, ve v vsi 
5,000,- Kč za každý jednotlivý případ takového porušení,

16.6. V případě, že Dodavatel poruší svoji povinnost dle očist. 10.3 této Smlouvy, je 

Objednatel oprávněn po Dodavateli požadovat uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel 
je povinen smluvní pokutu uhradit, ve výši 100.000,- Ké.

16.7. V případe, že Dodavatel bude k plnění Smlouvv využívat poddodavatele v rozporu 

s ustanoveními odst. 3.4 této Smlouvv, je Objednatel oprávněn po Dodavateli 
požadovat uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel je povinen smluvní pokutu uhradit, 

ve v vii 50.000,- Kč za každé jednotlivý případ takového porušení.

16.8. V případě, že Dodavatel poruší kteroukoli svoji povinnost dle čl. 13 této Smlouvy, je 

Objednatel oprávněn po Dodavateli požadoval uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel 
je povinen smluvní pokutu uhradit, ve v vsi l. 000.000,- Ké za každý jednotlivý případ 

takového porušeni.

16 V případě, že Dodavatel poruší kteroukoli svop povinnost dle čl 1^ léto Smlouvv, |e 
Objednatel oprávněn po Dodavateli požadovat uhrazení smluvní pokut v, a Dodavatel 

|e povinen smluvní pokutu uhradil, ve vv$i 100.000,- Kč za každý jednotlivý případ 
takového porušení.

16.10. Smluvní pokuty a/nebo úrok v z prodlení jsou splatné 30. den ode dne doručení 

písemné výzvy oprávněné Smluvní stran v k jejich ú hiadě povinnou Smluvní stranou, 

nem-li ve výzvě uvedena lim ta delší

16.11. Není-li dále stanoveno jinak, zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokutv nezbavuje 

povinnou Smluvní stranu povinnosti splnit její závazky.

16.12. Zaplacením smluvní pokutv není dotčeno právo Objednatele na náhi adu újmv v celém 

rozsahu. V vše smluvních pokut se do výše nahrady újmy nezapočítává.

17. ZMENOVE ŘÍZENI

17.1. Kterákoliv ze Smluvních stran je v průběhu trvání této Smlouvv oprávněna písemně 

navrhnout z měn v specii'ikace Plnění. V případě, že změnu specii'’i kace navrhne 
Objednatel, je Dodavatel povinen vynaložit veškeré úsilí k tomu, abv změnu 

specifikace přijal. Objednatel nuni povinen přijmout změnu specifikace navrhovanou 
Dodavatelem

Dodavatel se na písemnou výzvu Objednatele zavazuje do deseti pracovních dnu 
vyhodnotit dvisledkv navržených změn specifikace Plněni, které budou zahrnovat

17 2.
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hodnocení dopadu (ech (o 7 měn nn cenu n rozsah Plnění, dohodnuté termín v plnění, 
rozsah potřebné sou činnosti a jakékoliv další relevantní aspekt v smluvního vztahu 

(dále jen „Hodnocení důsledků"). Pokud si vypracováni 1 lodnocuní důsledku vyžádá 

dodatečné náklady nebo pokud by jeho vypracování mohlo mít negativní dopad na 
plnění závazku Dodavatele dle této Smlouvv, vypracuje Dodavatel Hodnocení 

důsledku na základě písemné dohody s Objednatelem o úhradě nákladu na 
v vprát ování Hodnocení důsledků a o úpravě dalších smluvních podmínek, kterých se 

vypracování 11 od no cen i důsledků může dotknout.

17.3. Jakékoliv z měn v specifikace Plnění či poskytování Plnění dle Smlouvy musí bvt 

dohodnuly formou písemného dodatku k télo Smlouvě podle odsl. 21.1 této Smlouvv, 
kterým dojde k úpravě smluvních podmínek v souladu s Hodnocením důsledku, není- 

li touto Smlouvou stanoveno jinak.

17 4. lakěkoliv 7 měn v technické specii ikace Plnění uvedené v Příloze č. 1 této Smlouvv musí 
bvt sjednám v souladu s příslušnými právními předpis v včetneZZVZ.

18. PLATNOST A ÚČINNOST SMLOUVY

18.1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem připojení platného uznávaného elektronického 

podpisu dle zákona c. 297/2UI6 $b, o službách vvlvářo|ících důvěru pro elektronické 
transakce, ve zněni pozdějších předpisů, do této Smlouvv a všech jejich jednotlivých 
příloh, nejsou-li součástí jediného elektronického dokumentu (tj. všech samostatných 

souboru tvořících v souhrnu Smlouvu), oběma Smluvními stranami, a účinnosti dnem 

svého uveřejnění v registru smluv dle Zákona o registru smluv.

18 2. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to dobu dle Harmonogramu.

18 3. Ka?da Smluvní strana je oprávněna odstoupil od tělo Smlouvy 7 důvodů stanovených 
touto Smlouvou.

18.4. Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvv v případě, že.

Dodavatel poskytne vadné Plnění, které způsobí nebo muže reálně způsobit 

výpadek 1T infrastruktury Objednatele či jeho podstatné části;

18.4.2. Dodavatel je v prodleni s plněním svvch povinnosti dcie ne? 15 dni a ne7jedná 
nápravu ani do deseti dnu ode dne doručení písemného oznámení 

Objednatele o takovém prodlení;

18.4.3. dojde k porušení povinnosti ochrany důvěrných informací, ochrany osobních 

údajů nebo povinností kybernetické bezpečnosti dle této Smlouvy ze strany 

Dodavatele,

18.4.1.

18.4.4. Dodavatel předem neoznámí Objednateli jakoukoliv změnu osoby 

pod dodá v a tele nebo zvětšení rozsahu plnění svěřeného poddoda váleli
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v o siny slu odst 3 4 léto Smlouvy, nebo k takovéto 7měné Objednatel nedá 
předem souhlas dli: téhož odstává1;

přičemž však není Objednatel oprávněn odstoupit od Smlouvv v části Smlouvv tykající 

se Dodávky hardwaru anebo Podpory výrobce, pokud již Dodavatel prokazatelně 

provedl objednávku Hardwaru u Výrobce, případně objednávku Podpory výrobce 
Objednatel je však oprávněn odstoupil také od Dodávky hardware a/neb o Podpory 

výrobce v případě porušení podmínek dleodsl. 5.4 nebo 5.5 léto Smlouvv

18 5. Objednatel je dále oprávněn bez jakýchkoliv sankcí písemně odstoupil od tělo 
Smlouv v, pokud:

18.5.1. bvlo příslušným orgánem v vdáno pravomocně rozhodnutí zakazující plnění

tělo Smlouvy;

na majetek Dodavatele je prohlášen úpadek. Dodavatel sám podá dJuznicky 
návrh na zahájení insulveněního řízení nebo insolvunění návrh je zamítnut 

proto, ze majetek nepostačuje k úhradě nákladu insolvončního řízení;

Dodavatel ztratí příslušného oprávnění poskytovat Plnění dleodsl. 1.2.3 teto 
Sm louv v;

18.5.2.

18.5.3.

18.5.4. Dodavatel vsloupí do likvidace; nebo

18.5.5. proti Dodavateli je zahájeno trestní stíhání pro trestný ěin podle zákona 

č 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob. ve znění pozdějších 
předpisu.

18.6. Objednatel je oprávněn od Smlouvv odstoupit rovněž v případě, pokud mu nebudou 

přiděleny lozpoětové prostředky na financování předmětu plnění dle Smlouvv.

Dodavatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvv v případě piodlení Objednatele Se 
zaplacením jakékoliv splatné ěástkv dle této Smlouvy podobu delší než 60 dnu, pokud 

Objednatel nezjedná nápravu ani v dodatečně přiměřené Unitě, kteiou mu k tomu 

Dodavatel poskytne v písemne vv7vě ke splnění povinnosti, přičemž tato Hnita nesmí 
bvt kratší než 15 dnu od doručení takovéto vvzvv.

18.7.

18.8. Ucinkv odstoupení od Smlouvv nastávají dnem doručení písemného oznámení 

o odst ou peří í d ru hé Smluvní stí a ně.

Ukončením účinnosti tělo Smlouvy, a to i předčasným, nejsou dotčena ustanovení 
Smlouvv týkající se licencí, záruk, práv z vady, povinnosti nahradit újmu a povinnosti 

hradil smluvní pokutv, ustanovení o ochraně Důvěrných informací ani další 

ustanovení a nárokv, 7 |C|ichž povahy vvplvvá, že mají trval i po ukončení účinnosti 

této Smlouvv.

18 9.

18.10. Ukončením účinnosti této Smlouvy není dotčeno vzájemné plnění, pokud bvlo řádně 

poskvt nu to. ani práva a nárokv 7 lakových plnění vyplývající. V případě, kdy by však
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Objednatel odstoupil od Smlouvy z důvodu takového porušení smluvní povinnosti 
Dodav dlelo, že se plnění Dodav dleli' stdlo pro Objednatele nepotřebným, bude toto 

plnění Dodavateli vráceno o ten bude povinen vrátit Objednateli zaplacenou cenu.

19. KYBERNETICKÁ BEZPEČNOST

Dodavatel bere na vědomí, že Objednatel je správcem významných informačních 

sestému dle § 3 písm. e) zákona ě. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o zrněné 
souvisejících zákonu (zákon o kybernetické bezpečnosti) (dále jen „ZKB")

Dodavatel bere na vědomí a souhlasí s tím, ze plnění Dodavatele dle této Smlouvy se 
považuje za plnění významného dodavatele dle § 2 písm. n) v vhláskv ě*. 82/201$ Sb., 

o kybernetické bezpečnosti, ve zněni pozdějších předpisu (dále jen „VKB") a že jej 

Objednatel eviduje jako významného dodavatele v souladu s$ $ odsl. I písm b) V KB.

Smluvní stran v se dohodiv na tom, že další práva a povinnosti Smluvních stran týkající 

se kybernetické bezpečností jsou upraveny v Příloze c. 8 této Smlouvy (dále jen

„Kybernetické požadavky").

19 1.

19 2.

19.3.

20. ŘEŠENI SPORU

20.1. Smluvní strany se zavazují v v vinout maximální úsilí k odstraněni vzájemných sporu 

vzniklých na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou, včetně sporu 
o její výklad ěi platnost, a usilovat o jejich vyřešení nejprve smírně prostřed ni civím 

jednání Oprávněných osob nebo pověřených zástupců.

Nebude-li sporná záležitost v v řešena do 60 dnu ode dne doručeni výzvv ke smírnému 
vyřešení sporu zaslané kteroukoliv Smluvní stranou druhé Smluvní straně, bude tento 

spor rozhodován s konečnou platností u příslušného obecného soudu České republiky. 

Smluvní sírany se dohodly, že místné příslušným soudem pro řešení případných sporu 
bude soud příslušný dle místa sídla Objednatele.

20 2.

21, ZÁVĚREČNÁ USTANOVÍ NÍ

Tato Smlouva představuje úplnou dohodu Smluvních síran o předmětu teto Smlouvy 
Tuto Smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou Smluvních stran ve formě 

č í s lov an v di d od a t k u této Sm I o u v v, pod e p sa n vch osoba m i op rá v n ěn v m i jed na t 
iméncm Smluvních stran, přičemž |akákoliv změna Smlouvy bude provedena 

v souladu se ZZVZ.

21 I.

21.2. Pokud by se kterékoliv ustanovení této Smlouvy ukázalo byt neplatným nebo 

nevynutitelným nebo se |ím stalo po uzavření této Smlouvy, pak tálo skutečnost 
nepůsobí neplatnost ani nevynutitelnost ostatních ustanovení létu Smlouvy, 

novyplývá-li z donucujících ustanovení právních předpisů jinak. Smluvní strany se 

zavazují takové neplatný či nevynutitelné ustanovení nahradit v souladu se //V/
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platném a vynutitelným ustanovením, kléré jo svvin obsahem ne|bližší Účelu 
nepl Jiného či nevynutitelného ustanovení.

Dud civ dlel výslovné souhlasí s tím, aby Lito Smlouva byla vedena v Centrální evkienei 

smluv (CES) vedené Objednatelem, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje 

70|ména o smluvních stranách, předmětu smlouvy, číselné označení léto Smlouvy a 
datum jejího podpisu. Zhotovitel dále výslovně souhlasí s tím. aby tato Smlouva bvla 
v plném rozsáhlí uveřejněna na webovvch stránkách určených Objednatelem. 

Zhotovitel dále výslovně souhlasí s tím, abv tuto Smlouvu bvlu uveřejněna v registru 

smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

u veřej řu >vá n í (ech (o sm I u v a o reg i s l r u s m l u v (z á k on < > regi sl ri i sm I u v). $m I u v n í sl ra n y 
prohlašuji, že skutečnosti uvedené v této Smlouvě nepovažuji za obchodní tajemství ve 

smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a uveřejnění bez 
stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. Uveřejněni Smlouv v prostřednictvím registru 

smluv zajistí Objednatel.

21.4. Práv ní vztahy v této Smlouvě neupravené nebo upravené jen částečně se řídi právním 

řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními O/.

21 5. Veškerá práva a povinnosti vyplývající z léto Smlouvy přecházejí, pokud lo povaha 
těchto práv a povinnosti nevylučuje, na právní nástupce Smluvních stran.

21.6. Dodavatel není oprávněn postoupit peněžité nároky vůči Objednateli na třetí osobu 
bez předchozího písemného souhlasu Objednatele.

21.7. Tato Smlouva bvla schválena Radou hlavního města Prahy usnesením e. 1655 ze dne 

27. 6. 2022 nadpoloviční většinou hlasů členu Rady hlavního města Piahv.

21.8. Nedílnou součást Smlouv v tvoří tyto přílohy:

1. Příloha č. I. Specifikace Plnění

2. Příloha č. 2' Harmonogram

3. Příloha č. 3' Cena Plnění

21.3.

Příloha č. 4 I icence4.

Příloha č. 5' Podpora vvrobce 

Příloha č. 6' Oprávněné osobv 

Příloha č. 7' Poddodavatclé

5.

f>.

7.

S. Příloha č. 8: Kybernetická bezpečnost

9. Příloha č, 9: Zadávací dokumentaci'

21.9. V případě jakýkoliv rozporu mezi ustanovením těla Smlouvy a jejími Přílohami má 

přednost tělo Smlouv y.
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Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a na
důkaz toho k ni připojují svoje podpisy.

V Praze dne dle dala el. podpisu V Praze dne dle data el. podpisu

Tomáš Tomáš Přibyl 
Datum: 2022.07.07 
14:44:29 -t-02'00'Přibyl

Hlavní město Praha 

Mgr. Jiří Károly,

ředitel odboru informatických 

činností Magistrátu hl. m. Prahy

Corpus Solutions a.s.

Ing. Tomáš Přibyl 

Předseda představenstva

25/53



Příloha č. 1: Specifikace Plnění

V této příloze Objednatel specifikuje Plnění formou tabulky obsahující požadovaný produkt, jeho množství a sériové číslo.

Produkty „Level 1-3 Prémium Service for VEIOS (7x24)", resp. „Four-Hour Hardware Replacement Service (RMA) řor VELOS" se vždy vztahují 
k produktu, který je uveden v tabulce v řádku nad těmito produkty - pro přehlednost jsou vazby produktů odlišeny barevně. Jeden „kus" 
produktů „Level 1-3 Prémium Service for VELOS (7x24)" a „Four-Hour Hardware Replacement Service (RMA) for VELOS" znamená poskytování 
uvedených služeb podobu jednoho roku pro jedno příslušné zařízení.

Sériové číslo Počet Produkt
2 VELOS CX410 Local Trařfic Manager Chassis (8 Slots, 2 System Controllers, 2 AC Power Supplies)

Level 1-3 Prémium Service for VELOS (7x24)6

Four-Hour Hardware Replacement Service (RMA) for VELOS6

2 VELOS BX110 Blade for CX410 Local Traffic Manager Chassis

Level 1-3 Prémium Service for VELOS (7x24)6

Four-Hour Hardware Replacement Service (RMA) for VELOS6

2 VELOS Best Bundle for CX410 Chassis

Level 1-3 Prémium Service for VELOS (7x24)6

2 VELOS QSFP+ 40GBASE-SR4 Transceiver (100 m, Field Upgrade)

1 VIPRION & BIG-IP QSFP+ to 4 x SFP+ Optical Breakout Cable (2-pack, 3 m)

VELOS IP Intelligence License for CX410 Chassis (3-Year Subscription)2
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Příloha c. 2: Harmonogram

Dodnvalcl bude plnit pivdměi (clo Smlouvy podle následujícího harmonogramu. 

I)*den úkinnosli Smloiivv

Krok Zahájeni Ukončení Popis činnosti
O + maximálně 6 měsíců = l)i Dodávka hardware a Dodávka soílwarcD

D. D. + 36 mésícu Poskytování Podpor v v v robce
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Příloha č. 3: Ona Plnění

Jednotková cena v Cena celkem v Kč
Počet Produkt

Kč bez DPH bez DPII
VELOSCX410 LocalTraffit Manager 
Chassis <$ Slot?, 2 S v stem Controllers. 

2 AC Power Supplics) + Podpora 

v vrubu* na 36 měsíců

■> 1 382 678 3 163 336

VU .OS BX110 Hlade ínr CX410 l ncal 
Traffic Manager Chassis + Podpora 

v v robce na 36 měsíců

2 3 517 277 7 034 554

VU.OS Best Hundle lor CX4I0 
Chassis * Podpora v\ robce na 36 

měsíců

2 3 247 351 6 404 702

VU.OS QSPP+ 40CHASl'.-SK4 

Transceher (100 m, Field Upgrade)
2 60 20Q 120 59$

VIPKlON & BJC-JH QSt'P+ lo 4 x $PP+ 

Optical Breakout Cable (2-pack, 3 m)
I 56 279 56 279

VE LOS IP (ntelligence Li cen se řor 
CX410 Chassis (3-Year Subscriptinn)

a I 447 173 2 894 346

Celková cena v Kč bez DPII 19 765 835
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Příloha č. 4: l icence

END USER LICENSE AGREEMENT

DOC-0355-17

IMPORTANT - READ BEFORE INSTALLING OR OPERATING THIS PRODUCT

YOU AGREE TO BE BOUND BY THE TERMS OF THIS LICENSE BY INSTALLING. HAVING 
INSTALLED, COPYING. OR OTHERWISE USING THE SOFTWARE. IF YOU DO NOT AGREE. DO NOT 
INSTALL OR USE THE SOFTWARE.

Thi9 End User License Agreement ('License’) appiies to the software product(s> ('Software') you háve 
hcensed from usona stand-atone basis or as part of hardware devtces (‘Hardware’) you purchase from 
us. (the Hardware and Software together. the 'Product'). This License »s o legal agreement between us 
and the single entity that has licensed the Software from us <*you’|. All references to ‘F5.’ 'we* or *us’ in 
this Llcense will be deemed to be a reference to the appbcable F5 entity as folows: (a) if your pnmary plače 
of business 10 located in the European Economic Area. the Middle Eost or Afnca CEMEA’). the F5 entity Is 
F5 Networks Ltd.; (b) if your pnmary plače of business is located in the Asia-Pacific region ('APAC'), the 
F5 entity is F5 Networks Singapore Pte Ltd. and (c) if your pnmary plače of business is located in o region 
outside of EMEA or APAC. the F5 entity is F5, lne.

1 Grant of Riqhts

(a) License Subject to your compiiance with the terme of this License, we grant to you a limited, non- 
exclusive. non-transferable. non-subiicensoble ticenoe to mstall. use. access. display, and run the 
Software in object code form for your intemal business purposes dunng the Term

(b) Documentation. You may use the user manuals. techmcal manuals, and any other matenais 
provided by us. in pnnted or electromc form. that desenbe the installation. operation. use or 
techmcal specifications of the Software ('Documentation') solely in support of the licensed use of 
the Software in accordance with this License

(c) Reservátem of Riqhts Other than as specrficalty desenbed herein, we retam all nght, title and 
mterest in our trademarlis. patents copynghts. trade secrets and other mtellectual property nghts.

2 Term. The Software is Hcensed to you on erther a subscnption or perpetual basis in accordance with the 
terms of this Section 2 and Secbon 11 be<ow ('Term'):

(a) NGINX Software Term. Unless otherwise set forth in an agreement between us and you. NGINX 
Software is licensed to you for the subscnption term set forth in the applicable quote (Mnitial 
Subscnption Term') Upon expiraoon of your Imtial Subscnption Term. your subscnption for 
NGINX Software, if any, will automaticaliy renew for additional one-year terms unless either party 
provides wntten notice of nonrenewai at least 30 days prior to the end of the then-current term. or 
unless earlier terminated in accordance with Section 11. NGINX Software is not licensed on a 
perpetual basis.

(b) F5 Software Term F5 Software is licensed to you on either a perpetual or subscnption basis as set 
forth in the applicable quote

(c) Program Terms. Software subscnptions and certain Software consumption models may be subject 
to specific program terms identified at https7/www fS com/pdf/customer-support/proqram-terms pdf 
or in another written agreement between you and F5 (collectively, the 'Program Terms'). The 
Program Terms incorporate and are govemed by this License. In the event of a confiíct between 
this License and the Program Terms. the Program Terms will controi and govem with re9pect to 
the appicabie Software

3 Restrictions

P
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(a) Compbance with Sales Documentation. Your use of the Software must comt»fy with this License. 
applicable Documentation, quote. and license filé for such Software (collectivefy, 'Sales 
Documentation'), mcludmg, but not limited to. any restnctions on the number of protected 
applications. number or type of licensed devices, number of authonzed copies or instances. number 
of users, bandwidth. non-production use. database, or location restnctions We, or an authonzed 
third party on our behalf, reserve the nght to audit your use of the Software and to disable any use 
not in compiiance with the Sales Documentation. in addibon to any other nghts and remedies 
available to us.

(b) Versions. Your use of the Software under this License may be limited to certam versions as set 
forth in the appiicable Sales Documentation (for example, a *version plus* license may be limited 
to a cenain number of major updates) To the extent your Sales Documentabon contains such 
limitations, your use of versions or releases of the Software thot are not contemplated in your Sales 
Documentation is prohibrted and sh3ll be considered a matena! breach of this License.

(c) Nontransferabiirtv Unless otherwise set forth m the Sales Documentation or in a separate 
agreement between you and us, you may not transfer or attempt to transfer Software that you 
obtain as part of Hardware to other Hardware third-parry hardware, or any virtualced envlronmenl

(d) Licensed Features. Software provided m stand-aione form (for example. a Virtual machine imogei 
requires a valid license key or other similar identrfying token ("Token*) issued to you by F5 or an 
F5 authorized reselier and you may only use the Software for the duratlon of brně the license key 
or Token pemuts F5 may employ mechamsmo m the Software designed to ensure that you are 
only abie to access the Software and features that you háve llcensed Except for Non-production 
and Evaluation Software, if your ftcense key or Token allows you to deploy or use Software or 
features prior to executing an order for such Software or features. you agree to submit payment for 
the use of such Software or features in accordance with your payment terms with F5 or your F5 
authonzed reselier.

(e) Other Restnctions. Except as otherwise expressly permitted m this License. you must not, and must 
not aliow ony parent, subsídiary. affíiiate. agent or third party to:

(1) copy (except to make one archival copy for backup and disaster recovery purposes). modrfy or 
create derivative works of the Software or Documentation:

(2) seli sub-license rent, Service bureau, grant usage nghts or transfer the Software, any data 
incorporated mto the Software f Data’) or any associated Documentation to any unauthonzed 
third party

(3) disasoemble. decompile. reverse engmeer or otherwise derrve or attempt to derive the source 
code of the Software or any Data except as required by law for eiteroperabillty purposes. and 
then only after you háve given us on opportumty to resolve such interoperability issue

(4) defeat. cřcumvent or disable any reporting. copy protection or other mechomsm in the Software 
ušed to kmit Scense duration or access to non-licensed functionalíty or capacity.

(f) Software Soecific Restnctions.

(1) Non-Producbon Use Software Software designated as ‘non-production,* “non-commercial* 
Mab* or ‘developmenť m the appiicable Sales Documentation CNon-Production Software*) 
may only be ušed to conduct testing and development in your non-production environment and 
may not manage or protéct data trafflc or applications in the ordinary course of your business
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(2) Evaiuation Software Software designated as 'evaiuation.* test.' 'tnar or similar In the 
apphcable Sales Documentation ('Evaiuation Software*) may only be ušed for your intemal 
demonstration, test, or evaiuation purposes and not In a productkm environment. 
NOTWITHSTANDING ANY TERMS TO THE CONTRARY IN THIS LICENSE, WE DISCLAIM 
ALL WARRANTIES. EXPRESS OR IMPLIED, FOR NON-PRODUCTION AND EVALUATION 
SOFTWARE AND IT IS PROVIDED ON AN 'AS IS* BASIS Evaiuation Software has a non- 
perpetual time limited license that. dependmg on the Software, will bme-out and disable the 
Evaiuation Software upon expirabon of the evaiuation penod. You will not use any Evaiuation 
Software beyond the prescnbed license durabon

(3) Software Hosted in a Public Cloud If you use the Software in a pubbc cloud environment you 
may onfy use the Software m object code form in the cloud provideTs ('Cloud Provider”) 
environment. In accordance with Section 3(e), you may not copy any porbon of the Software 
out of the Cloud Provider environment. Each instance of the Software running m the Cloud 
Providefs environment requires its own license key when you are using a bnng-your-own- 
Ircense offenng from the Cloud Provider. If you are using a utility offenng (e g., hourly) from 
the Cloud Provider. you will purchase licensea or subscnpoons from the Cloud Provideťs 
marketplace IN ADDITION TO THE DISCLAIMERS SET FORTH IN SECTION B(d) BELOW, 
AND NOTWITHSTANDING ANY TERMS TO THE CONTRARY IN THIS LICENSE OR ANY 
REPRESENTATIONS OR WARRANTIES OF THE APPLICABLE CLOUD OR SIMILAR 
ENVIRONMENT SOFTWARE PROVIDEO BY A CLOUD PROVIDER AND NOT OBTAINED 
FROM F5 IS PROVIDED ‘AS IS* AND POSSIBLY WITH FAULTS.

4 Thitd Party Matenals

(a) Qpcn Source Components Certain porbons of the Software contain open source software ("Open 
Source Components") that are licensed under the terms of the appHcable open source licenses 
(‘Open Source Licenses’1. You are bound by and shall comply with the Open Source Licenses 
A (istmg of the Open Source Components and links to the Open Source Licenses can be found in 
the Documentation. You may reference the applicable Product s Open Source Notices and 
Software Acknowledgments document at http //askfS com To the extern the terms of the Open 
Source Licenses require us to make available to you the correspondmg source code and/or 
modiflcations (the 'Open Source Code"), you may obtain a copy of the apphcable Open Source 
Code at https://downloads.f5.com or by sendlng a wntten request to the notice address specihed 
m Secbon 13(b). All requests should identity: the Open Source Code that you are requesbng, the 
appbcable Software (and any available version Information) that you háve licensed from us in 
connecbon with the requested Open Source Code. your name and email contact Information, and 
the postál address tor dellvery of the requested Open Source Code to you You must request a 
copy of the Open Source Code within three (3) years of the dáte you accepted th« License

(b) Restnctcd Third Party Software. Certain porlions of the Software mdude third-party software 
modules and are subject to addibonal limitabons set forth in this Secbon 4(b) anposed by those 
kcensors ('Restncted Third-Party Software') and m3y include geographical or other data 
(‘Geographical Data'). You will not (1) copy the Restncted Third-Party Software or Geographical 
Data onto any public or distributed network. (2) use the Restncted Third-Party Software or 
Geographical Data separatety to operáte in or as a time-sharing. outsourcing, Service bureau. 
appiícation Service provider or managed Service provider environment, (3) use the Restncted Third- 
Party Softwore or Geographical Data as a generál server, as a standaione application or with 
applications other than the Software under this license. (4) change any proprietary nghts notices 
which appear in the Restncted Third-Party Software or Geographical Data, or (5) modcfy the 
Restncted Third-Party Software or Geographical Data

(c) ModSecuntv Software. In connecbon with any NGINX Software license. you may háve the option 
to license ModSecunty software ( ModSecurity Module*) as an opbonal add-on. The ModSecuhty 
Module is not 'Software' as such term is defined herem. If applicabie. the ModSecunty Module will 
be provided by us with the apphcable NGINX Software and is subject to the terms set forth at
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http 7/www apache.org/license8/LICENSE-2 0 and noi the terms of lha License We will hawe no 
liability with respect to the llcenstng and use of the ModSecunty Module, Includmg, without 
hmrtation, any warranty or indemnificaDon obligations Notwithstanding the foregomg, we will 
provide support for the ModSecunty Module as descnbed m Section 12(a).

5. Collection and Use of Information

(a) Product Int •n. You consent and agree to the collection and use of certam mformation about 
your Product, Includmg. bul not limited to. Hardware senal number, appliance part number, disk 
configuration. memory amount. as well as periodic updates for software, databases, etc. You 
further consent and agree that the Product may coUect, use, transmit to us. process and mamtam 
mformation related to the Product for purposes of providing the Software and any features therein 
Information collected by the Product and transmitted to us may aiso indude technical oř diagnostic 
mformation related to your use that may be ušed by us to support improve and enhance our 
Products and Services Dependmg on the specific Product and/or licensed pncing tier for such 
Product, you may be permitted to opt out of the collection and use of such Information by configuring 
the Product to disable these features

■imi iq

(b) Data Collection and Sharinq. If we hawe access to your end users' personál information, we will 
use « m accordance wlth the applicoble Pnvacy Policy (avartobie at 
^ftpo iV\yw"A^ fS i

6. Export Control. Our Products mcorporate cryptographic software You agree to compfy with the Export 
Controls Reform Act of 2018 and all regulations promulgated thereunder. ali economlc sancbons issued 
or admimstered by the Office of Foreign Asset Control of the U S Department of Treasury, and all other 
U.S. govemment regulations relatmg to the export of techmcal data and equipment and products 
produced therefrom which are applicable to you. You further agree not to d«close or transmit to us any 
mformation that requires that access to such information be limited to U.S. Nationals or personnel based 
m a certom country or region. In countnes other than the US., you agree to compfy with the local 
regulations regardmg importing, exporting or usmg cryptographic software You agree that you will not 
export or re-export the Product to any country. person. or entity subject to U.S. export reslnctons. 
SpecificaBy, you agree not to export or re-export the Product: (a) to any country to which the U S has 
embargoed or restncted the export of goodsor Services, or to any nabonalof any such country, wherever 
located, who intends to transmit or transport the Product back to such country; (b) to any person or entity 
who you know or háve reason to know wiH utilíre the Product or portion thereof in the design, 
development or production of nuclear, Chemical or biological weapons or (c) to any person or entity who 
has been prohibited from participating in U.S. export transactions by any federal agency of the U.S. 
govemment. induding but not limited to anyone on the U.S. Treasury Departmenťs list of Speciolly 
Designated Nationals or the U.S. Department of Commerce’s Table of Denial Orders. By mstalling or 
usmg the Product. you represenl and warrant that you are not located in. under control of, or a nationai 
or resident of any such country or on any such l«st.

7. Noňce to U S Government End Users The Software and Documentalion qualify as ‘commercial items,* 
os that term is defined In Federal Acquisition Regulation ('FAR*) 46 C F R 2.101 and consist of 
‘commercial Computer software’ and *commercial Computer software documentation’ as such terms are 
ušed m FAR 12.212. Consistent with FAR 12.212 and DoD FAR Supp. 227 7202-1 through 227.7202- 
4, and notwithstanding any other FAR or other contrary provision in any agreement into which this 
License may be incorporated you may provide to a govemment end user or. if this License is granted 
directty to a govemment end user. you wil acqulre. the Software and Documentation wth only those 
rights set forth in th« License. Use of the Software and/or Documentation consbtutes an agreement by 
the govemment that the Software and Documentation are ‘commercial Computer software* and 
‘commercial Computer software documentation.’ and constitutes your acceptance of the rights and 
restnctions herem.

B Limited Warranty, Exclusive Remedv. and Disclaimer
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(a) Limited Warranty We warrant that tor a period of ninety (90) days from the dáte of shipment (the 
Warranty Period*): (1) the media on which the Software a fumished wilt be free of defects m 
matenals and workmanship under normál use and (2) the Software subslantialfy conforms to the 
Documentation THE FOREGOING WARRANTIES DO NOT APPLY TO. AND WE STRICTLY 
DISCLAIM ALL WARRANTIES WITH RESPECT TO, OPEN SOURCE COMPONENTS.

(b) Remedy. Your exdusive remedy under this limited warranty is that. dunng the Warranty Penod 
and at no cost to you, we will, at our option. replace defective media or Documentation or. at our 
option. undertake reasonable efforts to modify or replace the Software to correct ony substantial 
non-conformance with the Documentation

(c) Restrictions The foregoing limited warrantes extend only to the onginal licensee and do not apply 
if the Software:

(1) has been altered, except by us or a representative designated by us or in occordonce with our 
instructions;

(2) has not been mstalied. operated. repawed. or mamtaned r» accordance with our instructions:

(3) has been subjected to abnormai physical or eiectricoi stress, misuse, negligence. or accident
or

(4) has been operated outstde of the environmental specificatjons for the Software

Our limited warranty applies only to the initiai sále of the Product and is not applicable to any 
correcbons or upgrades that may be issued thereafter.

(d) Disciaimer. EXCEPT FOR THE WARRANTIES SPEClFICALLY DESCRlBED IN SECTION 8(a) 
ABOVE. WE AND OUR LICENSORS DISCLAIM ANY AND ALL WARRANTIES AND 
GUARANTEES, EXPRESS. IMPLIED OR OTHERWISE. ARISING WITH RESPECT TO THE 
SOFTWARE. PRODUCTS. DATA, SPECIFICATION5. OR DOCUMENTATION DELIVERED 
HEREUNDER. INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTY OF MERCHANTABILITY, 
WARRANTY OF NON-INFRINGEMENT OR TITLE AND THE WARRANTY OF FlTNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. THE SOFTWARE IS PROVIDED *AS IS.* WE DO NOT WARRANT 
THAT THE SOFTWARE IS ERROR FREE. THAT IT WILL OPERÁTE WITH ANY SOFTWARE OR 
HARDWARE OTHER THAN THAT PROVIDED BY US OR SPECIFlED IN THE 
DOCUMENTATION. OR THAT THE SOFTWARE WILL SATISFY YOUR SPECIFIC 
REQUIREMENTS WE MAKE NO WARRANTY CONCERNING THE COMPLETENESS OR 
ACCURACY OF THE DATA OR INFORMATION OBTAINED OR DERIVED THROUGH THE USE 
OF THE DATA INCLUDED IN THE SOFTWARE AND THE DATA IS PROVIDED *AS IS." WE 
HÁVE NOT AUTH0RI2ED ANYONE TO MAKE ANY REPRESENTATIONS OR WARRANTIES 
OTHER THAN AS PROVIDED ABOVE OR TO OTHERWISE MODIFY THE TERMS OF THIS 
LICENSE.

9. Infnngement Indemmtv

(a) infnngement Defense We will, at our expense, defend any suit brought against you by an 
unaffihated thrd party based upon a claím that the Software mfnnges a vand patent, trademark or 
copynght or misappropnates a third-party trade secret The terms ‘mtsappropnation' and *trade 
secreť are ušed as defined in the Uniform Trade Secrets Act except in čase of datms artsing under 
any claím govemed by the laws of any junsdiction outside the United States, m which čase 
•misappropnabon* will mean intentionally unlawful use and ‘trade secreť will mean ‘undrsclosed 
mformotion* as specified m Article 39.2 of the Trade-Re lated Aspects of Intellectual Property Rights 
(TRIPS) agreement We wHI pay costs and damages (including reasonable attomeys' fees) finally 
awarded against you. oř agreed in settlement by us. directiy attnbutable to any such claím and will 
bear all reasonable costs of the investigation and defense of the claím, but only on condition that
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(1) you notify us in wnting of such claim promptty following receipt of notice; (2) we háve sole controí 
of Ihe defense and settlement negotiabons; (3) you provide us alt Information and Communications 
received by you conceming such claim; and (4) you provide reasonabie assistance to us when 
requested. You will háve the nght to participate in the defense with counsel of your choice at your 
expense, provided that such representation does not interíere with our right to control the defense.

use the Software. (2) replace oř modify the Software so that it becomes non-mfrmgmg oř (3) accept 
retům of the Software, upon which the applicable l»cense(s) wili termmote. in e*change for a credit. 
wrth respect to perpetuaily licensed Software, not to exceed the purchase price paid by you for 
such Software based upon a three (3) year straight line depreciation, and with respect to 
subscripbon Software, based on the appiícable pro-rated portion of the amount paid for the 
correspondmg payment těmi. calculated monthly. The remedies set forth in this Section 9, subject 
to the restnctions set forth in Secbons 9(c) and 10 betow. statě our exdusive Kabilrty to you 
conceming infnngement and misappropnation.

(c) Restnctions. We will háve no liability for ony claim of infnngement based on (1) use of a 9upereeded 
reiease of the Software where the subsequent release is equaily available to you at no cost and *s 
non-infrmgmg. (2) use of the Software In combmabon with equipment or software not suppbed by 
us (inciudmg Open Source Componentsi where the Product would not itself be infnnging. (3) use 
of the Software in an applicabon or environment not descnbed in the Documentation; (4 > software 
or technology not developed by us (5) Software that has been altered or modified in any way by 
anyone other than us or our authonzed agents: (6) your continued use of the Software after we 
notify you to dacontinue use due to such a claim, or (7) any other use of the Software in violatton 
of the terms of this License.

10 DISCLAIMER: LIMITATION OF REMEDY WE AND OUR LICENSORS WILL NOT HÁVE ANY 
OBLIGATION OR LIABILITY WHETHER ARISING IN CONTRACT (INCLUDING WARRANTY), 
TORT (INCLUDING ACTIVE. PASSIVE OR IMPUTED NEGLIGENCE. STRICT LIABILITY OR 
PRODUCT LIABILITY) OR OTHERWISE FOR ANY PUNITIVE. EXEMPLÁRY. SPECIÁL, 
INCIDENTAL. CONSEQUENTIAL OR INDIRECT DAMAGES. LOSS OF USE. DAMAGE TO. LOSS 
OF OR CORUPTION OF DATA (WHETHER DIRECT OR INDIRECT. AND WHETHER OR NOT 
CONSITITUTING TANGIBLE PROPERTY DAMAGE). LOSS OF REPUTATION. BUSINESS 
INTERRUPTION. LOSS OF REVENUE. LOSS OF BUSINESS. LOST PROFITS. ANTICIPATED 
SAVINGS OR OTHER FINANCIAL LOSS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
SOFTWARE OR OTHER GOODS OR SERVICES FURNISHED TO YOU BY US, EVEN IF ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, OUR 
LICENSORS WILL NOT HÁVE ANY LIABILITY FOR ANY DIRECT DAMAGES OF ANY KIND UNDER 
THIS LICENSE. SUBJECT TO THE FOREGOING. THE COLLECTIVE LIABILITY OF US AND OUR 
LICENSORS (a) FOR PERPETUAL LICENSED SOFTWARE LICENSED UNDER THIS LICENSE 
WILL BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID FOR THE SOFTWARE AND (b) FOR SOFTWARE 
OTHER THAN PERPETUAL LICENSED SOFTWARE WILL BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID 
FOR THE SOFTWARE IN THE TWELVE (12) MONTHS PRIOR TO THE EVENT GIVING RISE TO 
THE CLAIM. THE LIMITATIONS CONTAINED IN THIS SECTION WILL APPLY 
NOTWITHSTANDING ANY FAILURE OF AN ESSENTIAL PURPOSE OF ANY LIMITED REMEDY 
PROVIDED UNDER ANY TERM OF THIS LICENSE. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE 
LIMITATION OR EXCLUSION OF LIABILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. 
IN THOSE JURISDICTIONS, SUCH INAPPLICABILITY WILL NOT AFFECT THE REMAINDER OF 
THE PROVISIONS IN THIS SECTION.

11 Termmobon Either party may termmote thi9 Ucense effective upon wntten notice to the other porty if 
the other party matenally breaches this Ucense and. with regard to breaches that are capable of cure, 
such breach remams uncured for 30 days after the non-breachmg party provides wntten notice, and 
immediately upon wntten nobce for breaches that are incapable of cure Upon termmabon or eiptration 
of this License. you will stop ali instances runnmg in your pnvate network and destroy any copies of the
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Software and Documentation in such network (and ad copies oř portions thereofi and stop atl mstances 
of the Software runnmg m a Cloud Provider environment

12. Support Dunng the Term. mamtenance and support under this Llcense is dependent upon the type 
of software licensed hereunder. and ts subject to our support policies available at
ttt&á
of the Sales Documentation. malntenance and support of all F5 Software is not provided under this Llcense 
and must be purchased separately. If you háve purchased mamtenance and support for a Product. the 
term Software under th»s License wi* include subject to Secbon 4(b). all updates and corrections we make 
pubkcly available at no additional cost (coílecbvely 'Updates'); provided that you are otherwise entitled to 
access and use such Updates pursuant to the applicable mamtenance and support contract You may onty 
use the Updates on Products for which you are the originál end user or other Products which include F5 
Software to which you hold a valid llcense. and only on equipment for which you háve purchased 
mamtenance and support. Permissible upgrades for Virtual edition fccenses are further descnbed at 
https7/support.f5.com/csp/article/K 15643. Professlonal and Consulting Services are not mcluded 33 part of 
mamtenance and support and are provided under a separate agreement or statě ment of work.

13. General

(a) GovernmQ Low and Dispute Resoluton

(1) This License shall be governed by and construed m accordance with the govemmg law 
(‘Governing Law’) set forth in the table below corresponding to the applicable licensing F5 
entity, without regard to its choice of law rules The United Nations Convention on Contracts 
for the International Sále of Goods and the Uniform Computer Information Transactions Act, in 
whatever form odopted. wiil not apply to this License is expressfy and enbrefy excluded. and 
the parties specrficaity opt out of the application of such laws

Entity
F5 Networks Smgapore Pte Ltd. The laws of Smgapore

Governino Law. Seat of Arbitratíon: 
Smgapore

F5 Networks, Ltd. The laws of England and Wales London. Engiand

F5, lne. The laws of the State of Washington Seattle Washington

(2) Except for Excluded Claims (defined below). all disputes ansmg out of or m connecbon with 
this License, indudmg any question regardmg its formation. existence, validity or termination, 
shall be finaBy settled under the Rules of Arbrtrabon of the International Chamber of Commerce 
by one or more artoitrators appomted in accordance with the said Rules Any dispute 
conceming the scope or applicability of this agreement to arbitrate shall be finaBy settled by the 
ortoitrator(s). The seat or legal plače of arbitratíon shall be as set forth In the table above 
corresponding to the applicable licensing F5 entity The language of the arbitratíon shall be 
English, The arbitratíon award shall be finál and bmding on the parties and the partes 
undertake to carry out any award without delay. Judgment upon the award rendered by the 
artoitrator(B) may be entered in any court havtng junsdicbon thereof The art>itrator(s) shall 
award to the prevoilmg party, if any, as determmed by the arbitrator(s), its reasonable costs 
and fees

(3) 'Excluded Claims" means any dispute. claim or aebon conceming the validity, enforceabiirty, 
Infrlngement, misappropnation, or vioiation of our intellectuai property nghts or those of our 
kcensore, and all such Excluded Claims shall be brought m any court of competent junsdiebon. 
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EACH PARTY KNOWttJGLY AND 
UNCONDITIONALLY AGREES TO WAIVE ANY RIGHT TO HÁVE A JURY PARTICIPATE 
IN THE RESOLUTION OF ANY EXCLUDED CLAIM.
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(b) Notice Noůces under this License shall be sufficient only if m writing and personaBy delivered. 
delivered by a major commercial rapid deiivery courier Service. or maiied by certrfied or registered 
mail. retům receipt requested Notices to you shal be addressed to the address Iisted in the 
apphcable purchase order or quote Nolices to F5 obalí be addressed to tbe addresses oet forth 
opposite the apphcable F5 entity beky*, or as amended by notice pursuant to this subsecbon.

F5 entity: Address tor Notces 
F5 Networks Singapore Pte Ltd F5 Networks Singapore Pte. Ltd

Attn Legal Dept 
5 Temasek Boulevard 
#08-01/02/05 Suntec Tower 5 
Singapore 038985 
Singapore

With a copy to:
F5. lne.
Attn: Legal Dept. 
801 Sth Ave. 
Seattle. WA 98104
USA

F5 Networks Ltd F5 Networks. Ltd.
Attn Legal Dept 
Chertsey Gate West 
43-47 London Street Chertsey 
Surrey KT16 8AP 
United Kmgdom

F5, lne.
Attn: Legal Dept 
801 Sth Ave.
Seattle WA 98104
USA

F5, lne. F5, lne.
Attn: Legal Dept. 
801 Sth Ave. 
Seattle. WA 98104
USA

(c) Misccllaneous ff either party is unable to perform any obligation under this License. other than 
payment obligations. due to any cause beyond the reasonable control ot such party, the affected 
party s performance shall be exlended for the penod of its inability to perform due to such 
occurrence This License and the nghts and obbgaaons herem may not be assigned or transferred. 
in whole or in part by you without the prior written consent of F5. Any assignment in violation of 
this provioon is void and without effect. Upon any permltted assignment or transfer under this 
License, this License or the relevant provisions shal be binding upon. and inure to the benefit of. 
the successors and permitted assigns of the partie3 No provision, nght oř pnvilege under this 
License shall be waived by any act, delay, omission or acquiescence by any party or a party's 
agents or employees and may be waived only by a written instrument executed by both parties 
No waiver by any party of any breach or default of any provision of this License shall be effective 
as to any other breach or default, whether of the same or any other provision and whether occumng 
pnor to. concurrent wrth, or subsequent to the dáte of such waiver.

Headmgs and captions ušed m this License are for convenience only and are not to be ušed in the 
mterpretation of this License. If any provision of this License is held to be invalid, iltegal or 
unenforceabie in any respecl tnat provision shall be limited or eimiinaied to the minimum extern 
necessary so that this License otherwise remains in fuí force and effect and enforceable This 
License, together with the applicabie Sales Documentotion and au other documents mcorporated 
by reference herein. constitute the entire agreement between the partes relatng to the subject 
matter hereof and supersedes all proposals, understandmgs. or discussions, whether wntten or 
oral, relating to the subject matter of this License (indudmg. without limitatlon, any addiňonal terms 
or conditons that are included or referenced in any of your purchase orders, which purchase orders 
should merely identity the apphcable Products and the agreed quantities and pneing thereof) and 
all past dealing or industry custom.

8

V případě změny licenčních podmínek uvedených v této Příloze č. 4 Smlouvy, je Dodavatel 
povinen informovat oprávněnou osobu Objednatele pro věcné plnění o změně těchto 
podmínek včetně zajištění poskytnutí aktuálních licenčních podmínek.
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Příloha č. 5: Podpora výrobce

F5 Maintenance Terms and Conditions

i Subject to customers ('Customer*) pajment of apolcaPe maotenance JrO support lees F5 
agrees to support. mantan -epir or recare the F5 producB fProducttsO prcp*<’y reystered ano entiCed 
vufrM to Wmterms and condt'On* ("Agreem*nr) AI ťfťXít to *F5* <n th* Agreement wll be deemed to 
be a reference to the aop-cable Ff entíy as fotows (i) ff the Customer s prmary pac* o* bus-ess s located m 
t"e Eurooe*’ Econcmc Area. M MdP* East of Ataca CEMEA” ). the F5 tnuty 4 F5 Networts Ud (i) * the 
Customer s pnmary plače of busness s located >n the Asa-Pac+c regon CAPAC*). the F5 entrty s F5 
Networks Smgapcre Pte LW are (»•) * řie Customers prmary páce P busness 4 located n a re^O" <**sde 
of EVEA cr APAC. the F5 tnuty 4 Ff Networks lne By accessmg FS support Services m any way. 
Customer agrees to be bound by the terms and conditions below

2. Term Coveoge under th s Agreement wiW 
i* sbpptd from tbt manuf aceurng t 
f F5 bas no reccrd of I cen se activabon servet wil begn on the shp cate and no servet e«te"s o"s w»l appy. 
Customer s*4>pcrt agreements w» automaticaiy rtn«w for aodton* ont year terms upon SwCmisson of a 
purchase crder 'or renewal. unless etber Customer or F5 orovdes w^tten -otce d terrrwiatcn at least 30 days 
pnor ta the end of any sucb term tn the event that Customer accesses Ff suppevt servces n any way after 
ths Agreement has e>p-red or bttn termmated. Customer wilt COWtnue to be bound by th* Agreement. 
inOuOng wfrout
•speabon or termeufton Each renewal mil be at F5i then-current rate Servces prong w > be chjrged for al 
F5 Proouct paťorni ano add-an software purchases The lota Service prcx w I be caSoJatec as a percentage 
of total list pncev appropr.at* to the levef of servet purchased Either party may termnate Customer s Ff 
suppcrl servces uncer th* Agreement upon 30 days nobce tn tne event of a matenal breacři ty the other party 
of Ovs Agreement. provided such breach is not cureo by the e«d of such 30 day per.oo

on the ear «r of (I) (90) oays dr* the dáte the Product 
of Ff or (•) the dáte the cove»eo Prodlet * activated wsh Ff. or (Mi)

SwcMns 4. 10. ano 11. whch mil ccnbnue to appy to lbe servces a*er such

y

i a) F5 mi provde teepbone support ‘or any Proouct coverefl by fs Ayeen-em Such support uvit constst d 
'tspending to troubit calis as feascnatly '♦Qj-ed to make lbe Product pe^cvm as dtserbed n the current 
Product specrficabons Custcvner 
F‘ suppcrl servces Customer support wOl be trovaeo n acccroance wth F^s support pOces v^ch ar*

rece-ve Standard or ^rem um serv ce as mdcateO n ís order for the

|b) Customer s enubed, at no cnarge to upoated versons of covered Procucts such as bog f »es and new 
reeases that are generaKy made 3valaNe at no ado-vcnal cost» F5s custcvners that háve <ydered 
mamtenance servces for the relevart trne per od The foregong right sbalí not nci-oe any eptions.

or *uture products which F5 or »nrd party vendors charge for as a separace product or whe-e 
Customer'* nitailed hardware ptatform has "o *unhe» upgrade* availaMe aoctrdmg to *ther f.> the 
applicab'e FJ software release notes provded «rth eacti reease and aiso av»iat»e «or řevew va the As* 
F* servce cr («) a wnnen en«ó-of-We announcement commun.caled to Customer by F5 F5 s not obigateo 
to provde hardware uc-yafles to ensur* compabbfity with new srftware vervons o* its product* or to 
ensure ^af new software vervems d its products are compatible wth c^itPalea hardware daťorms

(c) F5 «i. at >s opten. repa«r or -eplace any Product or ccn-pcmenr that *ails Oj-rg rhe term of CustomeTs 
soppert agreement at no cost to Customer. prevoec tn at Custcmer contacts the F« lechneal suppert 
center to řepou the fal^re and compl.es witn F5 s reOjm pcAces ProOucts retum« to F5 must be tre- 
auther zed by F5 with a Ret-m Matenal Autnor.rat.on (RMA) ntanbtr marked on tne outtxJe d the 
pac«age and sent přepad, msured and packaged appropnately *or sa‘e shipment Only packages wth 
RMA numbers wrpen on the outsPe of tne shppng carton ander the paeking s ps and sbppmg 
paperwork wiH be accepted by F5’s rece«vr»g deparsment AD other packages w* be re^ected A 
repacement Product or component w be shippea frem F5's USA operát ořs to the Customer on the nert 
busmess oay fedowwg F5J cpn'rmaCcri o* the d the ongmal ProA/ct or component va 'emote 

receipt f»om the Customer of tne RMA Temc*ate containu-.g Customer prov«Jed 
oe> v*<y and systém confgurjtion rrfomvation (NoW ďere v» intemabonai evcepcpnt) Customer w.ll 
retům the faed Product or component to F5 unoer t-e RMA number ssued by F5 upon receipt o* the 
repacement F5 may mvo*ce the Customer for any fated Products or components «a) w th respeci to 
whch the aamage to such Products cr ccmpcnents s attnbutaWe to actons taken by Custome* or any of 
ís agents {ndudng Dut not Invted to the cate^xes set forth m Eection 4 beow): or (b) n« recumed withm 
ten (10) bus-ness days of shpvneni of the repacemert un.tis) (c) Product np retumed in the erignal 
packagng Bo« v the repacement unit packagng that causes uro-e camaje to the unit. Tde to any 
retumeo Products v oomponents w«transfer to F5 upon receipt F5 w* be respons&e 'cr a* 'reght 
charges for retumed Products or components povded Customer uses F5 designated camer F5 vrd 
repace defectve me®a or documentaucn or. x <s oobon undenaie reasonable effoas to modfy the 
so^ware to ccrred any substantial non-confcrmance with the specrficXions

(d) A5K F5 is a 24-hou'. 7-day-a-week onlne servce that altows Customers to řece ve rapo answers to F5 
Product ano servce-reixed questons Customers smpy type a aiesion oto ther Web Crowser ASK F5 
respends to the guery ASK F5 s aso fuly mcegrated wJh F5‘s wehneat support center, allowng 
Customers to qu-okly ccmmincatt on-4re witn support sta" who are eqjerts in Ff Products F5 provdes
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ASK F5 onlne support serwces at no charge mnng tho term of ths A^eement provded that Customer 
must to owan a oser rtxne and password n crder *o acccss the Asi F£ se*vce*

lei F5 ca* useremote access tools to vew aspecřc trcutfeshoating ostane# Ýflm* accessmg Cusiomer 
systém*

Customers systém only upon Customer re^jtst Fí mil not také tontrck of the 
guide the Customef throu{f, eiecuting commands. 

gathenng daea. m* ng configur at on changes oř omer *3 ons as may be necess ary 
• F5 reccmmends that the Customef create Backup copes crf anfguraton f*es oefore any work 5

F5 w>ll
sesvon. bot rnstead

• Any reccmmended changes must be vaidaled by Pie Customer ano. wfiere posS't>< w« *r*t be 
made on a stano-by unit

. F5 mil mak# ose of securty shr*d bns fcr ad sensitive Customer .rťonnAon mat may be wntten 
on páper

• F5 ooe* not send out Customer informátor

lf 'emote access <% not an j.jiIjO* opbor. it mí také wgnrfcantfy longer to dontfy jnc resOve th# outsundng 
nodent

(f) F5 speďicacy desdams any and afl suppor cr repair oO.galon mth respect to any apef-caton mat has not 
unóergcne fealu'e-set apfroval and F5’s GA pnxess *or feoture ''tegration (a ■Non-Supgcrted
Application*) Gustemer ackfKwrfecges mat f a new support čase is crealed n acccroance F5’s 

s suspeclec to be. or s founo to be. altrtiutaaie to a Non-Sufpcrted 
Appticanai. F5 may #ect on# of the foUoemg opcons at its sole dfasereton

where the

• Fenov* the Mon-SopperteC AppMCJton *G4owng consukaton w>th Custcmer r. crovto 
ctrtnue to resolve the issue; or

• Cease morfc on re čase and recommend mat Custcmer re 
from th# F5 Product n oroer to ccntou* towaro rescAitcr

• lf T>e F5 Product continues to functon mproperty or f me ssue pers-sts due to m# Non- 
Supptned Apc*<ation. F5 mil cease ail support e*ort» on the čase Th# partes mil m#n 
cooperate to devetop a mutuafly sabsfactory 'for-ee* arrangement far contmi^ng y»or% on the 
•ssue

m* Non-Supportec Appteac-on

4. Restnction* Servce* frovded by F5 uno*» dus Agreemert are i-rvted to the covered Pnxk/« and a»
contogent uper Pie Customers proper use of the Product n the appotion fcr mh-ch t mas oesigneo F5 w- 
not be oblgateo to proude any servce or to correct any rrafuncton damage or omer problém ř the Product
ia) has been altered e*cepi by F3 or an F5-devgnar*o representatne or m accomance mm F5 mstrucuns. (b)
has not been nstailed c-perateo. repaireo or mamtaned m accoroanc* mth F5 msTu-tions. (c) has oeen 
SuCtected to abnermal phys>eal or e»ectneal stress, misuse neghgence ar accoent (d) has been cperateo
outs de of the envronrrental sp«'<acns fcr me Product or (e) « related to con*<j>*Xcn o* Customer’*
network beyond that newssary to the use or nstatlaron o* F5 Products FJ reserves me nght to limt or
term natě deeelopment support (ncAadeig emr correct cr, servcesi of any Product větven cre 11) year aher
the oate o# refease af a subsequent Product wser ei aocordanoe w<h ts ena & n# pote es lavatabie trvough 
AskFS). The fortgong restreton shall apply even if Customer elects » nstatfi a Product verv on other man the 
then-curreotty shopng versejn of me Product

£ Recertificaooo Re<>j«ts manien on Products purcnased from sources other than an F5 VAR or 
directy *rom F5 ( e usec or fxirthased from an onl^ie aucton). or where ma*nt#nance has lapsed on the 

than ISO aays. m4 first be subject to ar nspect-on by a regresentative rf F5 at the -ate of 
StO.000 USD per unit 20.000 USD 'or redundant Systems 1 payable 10 F5 Nermcris Tne nspect.on mO 
determne >' the imit v at a mantanabie statě and el-gUe *or coverage

Once me unk has gassed nsoecton. a F5 support Services and add-tonaf servce* may be ourchased at the 
curreot pubkshed rales

__  . Fees *or the mtal cr any subsequent tenn of Customeř s suppon agreement milí be eue
and payable n*t 30 dayv from dáte of ovoce All payments to F5 Networks w * be made n US dottjrv F5 may

of the ameunt due t» to
6.

accepl payrrent *1 any ameunt mthout prejudice to « right lo
pursu* any other njju or r#m*dy No enoorsement or statement on any chec* or payment or n any 
accorrparymg a check or payment cr e<sewh*r* m > be ccrstrueo as an accord or sabsfaction Overoje 
payments may be cha-ged nttrest a the les ser 1 5S per month or the maumum nterest 3l---v.ee by law lf 
F5 is required to retan a coDeeton ageney or aoorrwy to coiect overdut paymeni all reasonaefe ooHictlon 
cests including asomey fees mil be payable by Purchaser

7. Lapsed Service Fee K Customer purchases an ar.nual Mantenance Agreemert for a Product where
• on m* Product by up to 130 dayv Customer w>l b* chargtd a *upsed Semce' 'ee at 

th# rate o* S2.000 USD n aooitcn to the then-current stand^d mamtenarce fee pro-rated fcr me tm* per cd 
dunng «*»*ch no mantena^ce was o effect

8 Eapedited RMA Services (Limited Availablity Area) W-ere Customer has purchased an Eipedted PMA 
servce. me term* of th* Séct on 9 will oKo apply Products covered inder any of these servces m«st be
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covere: under cunen? F5 support servces uncer th*s Agreement E>ped«ea BMA se>vce purchased by 
Customer wrli b* avalac** fťteen business days í*X*< th# recept and acceptance crf the purchase order for 
Service and tie Customer* competeo E«r*d‘t« RMA Serve e paoe»work. crowc.-ng *ul haroware conhgirfation 
to b* suppcnec and accurat* mstaiaten aaďess crf Product (templat# provoed by F5 Sales; F5 wfl mak# a 
'eascraCle effort to mateh th* curr*nt confguratcn & the supoorteo hardware. Moweuer. 1«the Customer* 
duty to notify F5 * wntng of ary hard# ar* con^tguraeon changes or changes to th* Pro«l>ct ocahon coverec by 
th* ag-eement Ffi requ.res **te#r buvness days to mplemen* necessary changes to support th* r*w 
conf^jration andor locanon and wiI be subjecí to Avai3b4fty Area K chartě neefreabor is not maoe F5 "I 
ta** '*spons'b*ty 'or th# eonf.gurj*on a«d locabon on f*e at F5 orly Nobfcatcm regardmg phys<j( moves of 
appliances must be mace ma »na« to RMAch anges^F5 ccm

4 Hour RMA Serve es For Customers *rth Products oepioyed wthm #ie F5 Four H»,r RMA Availab&ty Area
(tne Ava»labJ.ty Area) as posieo at hro,www ff ................. — - .
reascmable effort to Oe* v*r a Repiacement unt within 4 ntxrs of ar F5 oeterminaton that a Repiacement unii s 
neeoeo ano rvcept *rom the Customer ď the campteced RMA Tempate contanng Customer proudeo del very 
and systém ccn*iguraticm tnfarmabon Customer ac*nowi*dges and agrees mat On* Repta^ment „nit may be 
delivered w*h a d^erent System Software versKfl than the vťson installed on the faied un* For Customers 
wth un,ts that are not w*hln th# Avaibbfcy Area or who ot“*n» se do not meet th* criter.a isteo for F5 Fo«x 
Hou' RMA Ava laolty F5 w> use commerciaHy reasona&e eforts to deftver a repiacement ur»t as socn as 
practcabie

The four »our penod wHí be deftneo by the busmess hours covered by Customer* current F5 suppert servces 
under ths Agreement. Accessores such as opocal moobíes and cabies and mechar-cat >tems such as ral kts. 
tatches. and beaefs not covereo by E»peC’*d RVA Servces Lirneed para. mciud.ng ARX badenes. are 
not covered by E«*ditec RMA Serve es *or safety ano regulátory reaso-s ano xiu be subiect to F5 s standard 
RMA pvocesses Rease ccr.tact Customer s F* recresent3t ve for fudher detals

Provded the Customer techncal contact com peleš the RMA Templ ate for Custmers that purchase the 
EApeotec 4 Hour RMA with Techrvc an Serve* <Lim*eo Availao» ty Area) the tecnmcian. wort-ng unoer tne 
direct supervsion o* a remote F5 Network Support Engmeer. wdL 
ai Remove and replace the faJed iM.
b) Load the F3 Manu'actumg Reieased System Sc/tware version on the RepUcemem iM that most dosedy 

matches wthout e«ceedmg. the System Strftware verš cn on the *a4ed un*
c) Actvate the Lio*n»* on th* Repiacement Appi-anc# wher* app1 cabte

The Customer understands and agrees that e>ecut«r of N three steps above rv^Kcs the Customer to 
provoe a s4e escod for the Technic-an as we« as n-gh speeo internet access and tdepnone oonoectvty Coth m 
reasonable pro*m.ty to the work area

The technean wi not 
a) Troutteshcot.
bl Appiy Hot Fues a satware patches 
c) Upgrade software 
dl Makech3ngestotheenvrcnmerit:
ti Restere the configurat on creace a bas«c confgurat on. or per^orm any o#ner conhgurjbon activty 
f) Fj*JI requests maoe by řr Customer* on-Me representative

Ta.es and Qther Charges Al charges are of af foregn. feoeral. stale munepaf. ar olher
govemfTvent e.c-se, duty. sa-es use or occupatonal ta.es ar charges n» m ferce cr en»;tea the futvve. ano 
therefer* ar* subject tc an increas* *<a<a n amount to any u.es or charges FS may b* requ rea to cotlecf or 
pay upon the sennces per^ormed or mate^3ls provióed hereunder whether durmg the serme* coverage penod 
ortftwÉe

9

10 F6 50*e ottgaten and liab.1 ty hereunoer ts 'or the 
serve* and -epar of th* Products covered under tfvs Agreement F5 vrB háve no further ottigabon or liaWty 
beyo"d such sermee ano řepae IN NO EVENT WiLL F5 BE LIABtE FOR ANY DAMAGE RESULT1NG FROM 
LOSS OF USE. DATA. PROFIT. OR BUSINESS. OR FOR ANY SPECIÁL INOIRECT. INC IDE NTAL OR 
CONSEQUENTAL DAMAGES. WHETHER ARiSING FROM AN ACT1 ON OF CONTRACT. TORT OR OTHER 
LEGAL THEORY F5 LlABiLfTV FOR DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER. AND REGARDLESS OF 
THE FORM OF ACTION (>N CONTRACT OR TORT) WiLL BE LIMITED TO THE SERVICE FEE ACTUALLY 
PAID UNDER TH:S AGREEMENT F5 DISCLAIMS ALL WARRANTIES HEREUNDER WHETHER EXPRESS 

IED. iNCLUDiNG WlTHOUT LiMITAHON THE WARRANTIES CF MERCHANTAB.LITY AND 
FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE OR USE
OR

11. General Ptomsions
sermces under Vi«

Agreement to a thrd party wthout F5 prer wrtten consent F5 support servces erctlement under ttvs 
Agreement s not ffans'#oible between Products or Customers F5 support swvces under ttvs Agreement 
cannct be transfered from on* Product to proude coverage on a-other Producl ur**ss ths transfe' * n 
cormect on vrth an RMA repiacemem F5 support sermces under th<s Ajreement do not transfer wth 

o Customer and any th.rd party wthout the pner wrtten consent <y F5 and

ji

Product tfle tn 
payment of a re-c«rtificabon fe*

ib) Force F5 n e.ercse reasonaWe efforts to meet ts obt-gabons nereunder M mt not b* Uattt
cr in default unce' ttvs Ageemait oue to tře deays n deiivenng mater ais or hrmsnng resuftng
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*ro»n any cause beyona *s "ft>sc<i3ble ccntrd «c*jdng bol not tmitM. 1o ac?s of Goú. necrther sir les, 
iabor osro:« tryispcrtation dlfCdMl. *nora any «her cíum MijBww

«i be govemeo and ixrslnje-c in accodance wth the follow ng 
povemng a* ('Govtmng La**'l oependng on the appl.cable F5 enťty «*no 4 a pany to this Agreement. 
nrthout regard to ts choce o* lan rul es. and the exdusve juriscfrctcn ‘ar ary acton relatmg to thrs 
Apreement shall boiSw appropr ace couns the venue (“Venue*| sel forw oppos te the appicabe F5 
•nbty

F5 Elity
F5 Netoorts S.ngapore Pte Ltd

(C)

Gow^iing Law 
The taws o* Stngapore 
The lam cf Englana and W _
The laws o* the State of Washrgton Seade. W

Ths Ajyeement ccnsttutes Pie e^tTe agreement betneen the parties reatng to the 
suC|ect macter herec* jr>d superseoe all propesals. undersondmgs. cr ditcustcrs whecher nnnen cr oral 
retatng to the
this Ayeement shall be e“ecied by the CustomerS use of any order form purchase oroer 
acknowledgement or ether 'orm conttmmg adótional or d^erent terms

Venoe

Lono91. Englano
F5 lne.

Id)

oftfcs Agre«o-pntandarpas»dealngcr mdustrycustom No modifeabon rf

V případě změny podmínek uvedených v této Příloze č. 5 Smlouvy, je Dodavatel povinen 
informovat oprávněnou osobu Objednatele pro věcné plnění o změně těchto podmínek včetně 
zajištění poskytnutí aktuálních podmínek.
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Příloha č. 6: Oprávněné osoby

/<i Ob|i.'Cln<ik'le:

vo vococh smluvních:

lménoa příjmení: Vlgr. Mři Kárnlv

lv-in<i 11:

Telefon:

v o věcech obchodních:

lméno a příjmení: \lgr. liří Kárulv

E-mail:

Telefon:

ve věcech leehniekveh:

jméno a příjmení: íng. Petr Kratochvíl

E-mail:

Telefon:

/a Dodavatele

ve věcech smluvních:

lménoa příjmení:

I*-ina 11: I

Telefon:

Vlgr. Pavel Cvespr

ve věcech obchodních:

lméno a příjmení: 

E-mail:

Mgr. Pavel Cvespr

Telefon:

ve věcech leehniekveh:

lméno a příjmení: 

E-mail:

Telefon:

Ing. Lukáš Sosnovec
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Příloha č. 7: Poddodavatelé

Seznam pod dodavatelů

1)

Název: ComSource s.r.o.

Sídlo: Nad Vrsovskou horou 1423/10, 101 00 Praha 10

Právní forma: společnost s ručením ometen v in

Idenl il ikaění Číslo1 2t>U5t>2<íl

Rozsah plnění Smlouvy: Poskytnutí referente + konzultace v množství mux. 20% 
z celkového plnění díla
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Příloha c. 8: Kybernetická bezpečnost

/a účelem povinností stanovených Ob|ednateli jakožto povinné osobě podle VKH. |e 
Dodav dlel povinen nad rámec povinností stanovených Smlouvou plnil níže uvedené 

povinnosti zojm. součinnostního a bezpečnostního charakteru dle této Přílohy č. 8 Smlouvv.

Dodavatel je povinen plnit relevantní povinnosti v rozsahu a způsobem, abv bvl naplněn účel 

p rá v n í ú p ru v v bez peč n< >s tn íc h o pat ře n í, k vbe rn e t i ckýc h bez peěn< >stn í ch i nc id en tú, 

reaktivních opatření, náležitostí podáni v oblasti kybernetické bezpečnosti a likvidaci dat ve 

vztahu k povinnoslem, které (alo právní úprava slanovuie Ob) ed na telí jakožto povinné osobě 
dle předpisu z oblasti kvbernetkké bezpečnosti, a to i v případě změny příslušné právní 

úpravy. V takovém případe je Objednatel oprávněn požadovat od Dodavatele přiměřenou 
součinnosti nad rámec povinností stanovených v této Příloze č. 8 Smlouv v. avšak v žd v pouze 

za účelem zajištění plnění povinnosti Dodavatele z oblasti kyberneticko bezpečnosti 
ve smvslu shora uvedeného.

SYSTEM ŘÍZENI BEZPEČNOSTI INFORMACIl.

1.1. Dodavatel se bude v rozsahu poskv lov ání Plnění aktiv ně podílet na splnění povinností 

uvedených v $ 3 VKH, které musi splnit Objednatel. Minimálně se Dodavatel zavazuje 
v rozsahu poskytování l'lnění na své sírane:

prosadit bezpečnostní zásady a proces v, které budou pokrývat zabezpečení 

dat a informací, jež mohou byt vytvářeny a zpracovávány na straně 
Dodavatele při poskv to vání Plnění dle Smi ouv v;

na základě bezpečnostních potřeb a výsledku hodnocení rizik zavést příslušná 

bezpečm»stní opatření v lozsahu poskvtováného Plnění dle Smlouvy, 
monitorovat je a vyhodnocovat jejich účinnost;

vést záznamy o vytváření a zpracování dat a informací v rozsahu 

poskytovaného Plnění dle Smlouvy, zaznamenávat veškeré podstatné 

okolnosti související se zajištěním bezpečnosti těchto dat a informací a na 
vyžádání tyto záznam v Objednateli zpřístupnit;

stanovit a udržovat aktuální bezpečnostní politiku, která bude pokrývat 

zabezpečení dat a informací, jež mohou bvl vvtvářenv a zpracovávány na 
straně Dodavatele při poskytováni Plnění dle Smlouvy, přičemž bezpečnostní 

politika musí obsahovat hlavni zásad v, cíle, bezpečnostní potřeby a práva a 

povinnosti ve vztahu k řízení bezpečnosti informací; a

stanovit a udržovat aktuální opatření bezpečnosti ve formě procesů 

a technologií, které zají stu jí naplnění bezpečnostní politiky.

1.1.1.

1.1.2.

1.1.3.

1.1.4.

1.1 r>.
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2. K1ZE-N) AKTIV

Dodá válel se bude v rozsahu poskytovaní Plnění dle Smlouvv aklivně podílet na 
splnění povinností uvedených v § 4 V KB, které musí splnit Objednáte],

Minimálně se Dodavatel zavazuje v rozsahu před metu plnění na své straně stanovit 

a udržoval rozsah a seznam akliv v v užívaných pro plnění tělo Smlouvy (aktivy se 
rozumí např. datu u informace k předmětu plnění dle tělo Smlouvv, svslémv ICT, 

tnodulv, [ 1YV prvky - infrastruktura hlasové a dalové komunikace, aplikace, databáze, 

serverv, úložiště, koncová zařízení - pracovní stanice typu osobní počítač nebo 
nolebook, mobilní koncová zařízení - přenosná zařízení typu telefon, tablet. notebook, 

nolbook, PDA a pod.), a lato akliva slrukturované popsal a Objednateli předložil do 

AU dnu od nabyli účinnosti této Smlouvy a následně na vyžádání, a to po celou dobu 
trvání Smlouvv a do dvou let po jejím ukončení.

2.1

2.2.

3. K1ZIN1 RIZIK

Dodá válel se bude v rozsahu poskytování 1 'lnění dle tělo Smlouvv aktivně podílel na 
splnění povinnoslí uvedených v £ 5 V KB, kleré musí splnil Objednatel. Minimálně se 

Dodá válel zavazuje v rozsahu poskytovaného Plnění na své straně:

řídil vlastni rizika, klerá mohou ovlivnit poskytování Plnění dle Smlouvy; a

v minimálním intervalu Iv ročně vvlvořit a předložil Zprávu o řízení 

kybernetických rizik, která bude minimálně pokrýval:

a) v v hodn ocení slávu kvbemetické bezpečnosti za hodnocený lok;

b) identifikaci a hodnocení lizik s vazbou na předmět plnění; 

e) realizovaná bezpečnostní opatření,

d) nepokrytá bezpečnostní lizika a návrh opatřeni;

e) vvhodnocení bezpečnostních událostí a incidentů: a

f) aktuální stav souladu Dodavatele s těmiio Kybernetickými požadavky.

AI

3.1.1.

3.1.2.

ORGANIZAČNÍ BEZPEČNOST4.

Dodavatel se bude v rozsahu poskytování Plnění dle Smlouvv aktivně podílet na 

splněni povinnoslí uvedených v § 6 V KB, které musí splnil Objednatel. Minimálně se 

Dodá válel zavazuje v rozsahu před měl u plnění na své straně:

1 měno vat nej později do pěti dnů po uzavření léto Smlouvv odpovědnou 

kontaktní osobu pro potřeby zajištěni plnění lěchlo Kybernetických 
požadavku a související komunikaci mezi smluvními stranami (dále také |on 

„Kontaktní osoba"). Kontaktní osobu sdělí Dodavatel písemně Objednateli 

v téže Ihútě. Objednatel stanovuje, že určení Koniaktní osoby pro bezpečnost

4.1.

4.1.1.



n<i straně Dodavatele nemá dopad na ustanovení článku 12 Smlouvy těkající 
se odpovědných osob ve věavh smluvních a technických.

Využíval pro poskytování Plnění pouze oprávněných osob, které bvlv řádné 

seznámen v příslušnými ustanoveními interních řídících aktu Objednatele 

a mají ověřenou kvalifikaci, znalosti a zkušenosti k řádnému poskytování 
Plnění.

4.1.2.

KlZt NI nOlMVATPl U3.

Dodavatel se bude v rozsahu poskytovaného Plnění dle této Smlouvy aktivně podílet 
na splnění povinností uvedených v § $ V Kb, které musí splnil Objednatel. Minimálně 

se Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytovaného Plnění na své sírane.

vyuzívá-li při poskytování Plnění pod dodavatele, zajistil adekvátní 
dodržování Kybernetických požadavku rovněž ve smluvních vztazích se 

svvmi poddodavateli, přičemž tuto skutečnost se Dodavatel zavazuje doložit 

Objednateli do deseti dnu od účinnosti Smlouvy, na jejímž plnění se budou 
poddodavatelé podílel, písemným prohlášením o dodržováni Kybernetických 

požadavku u svvch poddodavatelu; a

pokud při poskytování Služeb dochází ke zpracováni osobních údajů, zajislit 
nad rámec cl. 13 Smlouvy uzavření samostatných smluv (tj. smluv se svvmi 

poddodavateli, zaměstnanci a případnými dalšími osobami podílejícími se na 
poskytování plnění z lélo Smlouvy) ve smyslu příslušných ustanovení 

Nařízení.

n.l

5.1.1.

5.1.2.

BPZrrČNOST UOSKÝCH ZOKOJU6.

Dodavatel se bude v rozsahu poskytovaní Plnění dle Smlouvy aktivně podílet na 
splněni povinností uvedených v §9 VKB, kteié musí splnit Objednatel. Minimálně Se 

Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytovaného Plnění na sve strano:

pojistit, abv Kontaktní osoba nej později do 30 dnu od uzavřeni Smlouvy 
potvrdila písemně Objednateli, že všechny osoby podílející se na poskytování 

PÍ n ě n i za s 11 a nu D od a v a tel e by ly p i o ka z a tel i1 ě sez ná i rten v s těi n i t o 
Kybernetickými požadavky a příslušnými ustanoveními interních řídících 

aktu Objednatele;

dodržovat příslušná ustanovení interních řídících aktu Objednatele v rozsahu, 
v jakém bvl s těmito aktv seznámen, přičemž prokazatelným seznámením je 

š k< >1 e n í p raci rv ní ku D od a vatě I e za j i stě né Ob jed nati: lem, p n )to ko lá r n í ci 

elektronické předáni příslušné dokumentace nebo Objednatelem zajištěné 

přístup na sdílené úložiště obsahující příslušné interní akty řízení;

6.1

6.1 I.

6.1.2.



v případě, že je souěnslí Plnění služba dohledu nad plněním, definoval 

a naplnit role a odpovědnosti pro monitoring sítě a zařízení v rozsahu

před motu plnění; a

zajistit, iib v osob v podílející <e na poskytování Plnění Objednateli v prostředí 

nebo s prostředky Objednatele, a to i tehdy, pokud jsou prostředky 
Objednatele používány mimo jeho prostředí:

a) pro uložení a sdíleni dat a informaci Objednatele využívaly pouze k tomu 
schválené prostředky (aktiva);

h) neukládaly ani nesdílely dala i mlormacc elickv nevhodného obsahu, 
odporující dobry m mravům nebo poškozujíc í jiném o Objednatele;

c) NVstahovaK, nesdílely, neukládaly. nearchivovaK ani neinstalovaly 

datové a spustitelné soubory v rozporu s licenčními podmínkami nebo 
Autorském zákonem;

6.1 3.

6.1.4.

d) ne nav štěvovaK internetové stránky setick v nevhodném obsahem;

e) nerealizovaly pokusy o neautorizovaný přístup ke zdrojům Objednatele 

ani ke zdrojům jiných subjektu;

ř) nerealizovaly pokusy o neoprávněnou modifikaci ani jiné neoprávněné 
zásah v do prostředku Objednatele, a to ani v případe, kdy jim byl 
prostředek Objednatele svěřen do správy; a

g) nepodílely se s prostředky Objednatele na šíření spárnu ani škodlivého 

softwaru.

6.2. Dodavatel si je vědom, že součástí podmínek pro získání přístupu ke zdrojům 

a aktivum Objednatele je na straněObjednatelezpracování osobních údajů pracovníků 
Dodavatele, kteří se podílejí na zajištění Plnění. Pokud nebude Objednateli umožněno 

osobní údaje dotčených pracovníku Dodavatele v rámci plnění Smlouvy zpracovat, 

nebude těmto pracovníkům umožněn žádnv přístup ke zdrojům Objednatele.

ŘÍZENI provozu a komunikaci7.

Dodavatel se bude v rozsahu poskytování Plnění dle Smlouvv aktivně podílet na 

splnění povinností uvedených v § 10 V Kb, které musí splnit Objednatel. Minimálně se 

Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytování Plnění na své straně:

zajistit bezpečný provoz informačního systému a infrastruktury využívané 

pro poskytováni Plněni,

na vyžádáni poskytnout Objednateli přehled, report, či jinou adekvátní 
informaci o bezpeěaiostních opatřeních zavedených na svém informačním 

systému a infrastruktuře;a

7.1.

7.1.1.

7.1.2.
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7ujistil. 70 pro poskytování Plnění budou využívány pouze aplikace 

a technologie, které jsou v souladu s platnou českou a evropskou legislativou, 

především s ohledem na licenční podininkv o Autorský zákon.

7.1 3.

8. K1ZI-N1 ZMI-N

Dodá válel se bude v rozsahu poskytování Plnění dle Snilouvv aktivně podílet na 
splnění povinností uvedených v § 11 VKB, které musí splnil Objednatel. Minimálně se 

Dodá válel 7 a vazu je v ro7sahu poskytování Plnění na své straně:

přiměřeně reagoval na změny na straně Objednatele a upravil na své straně 
technická a organizační opatření tak, abv odpovídala novému slávu po 

provedení změny; a

a kli vně spolupracoval při losi ování významně změny.

8.1

8.1 l.

8.1.2.

Í<ÍZI NÍ PŘÍSTUPU9.

9.1. Dodavatel se bude v rozsahu poskytování Plněni dle Smlouw aktivně podílet na 

splněni povinností uvedených v § 12 V KB. které musí splnil Objednatel. Minimálně se 

Dodá válel zavazuje v ro7sahu poskvtování Plnění na své straně:

přidělovat oprávnění svým jednollivým pracovníkům ve smyslu oprávnění 

k výkonu činností tak, aby bvla minimalizována rizika nežádoucího přístupu 

k aktivum Objednatele;

zajistil, abv udělený přístup nebvl sdílen více osobami za síranu Dodavatele, 

pokud sdílený přístup nevyžaduje využívaná technologie, přičemž v takovém 

případě musí Dodavatel vest evidenci využívání sdílených přístupu a luto na 
vyžádání předložil Objednateli kdvkolj v průběhů Irváni účinnosti této 

Smlouw a dva rok v po ukončení její platnosti:

stanovil v požadavku na přistup rozsah dat/mformací, služby, učelu, pro které 
je přístup k svslému 1CT Objednatele požadován a časový údaj o délce 

platnosti přístupu (napře na dobu neurčitou .' I rok / I měsíc /1 den),

zajistit, abv osoby podílející se na poskytováni Plněni a mající přístup 
k informačním a kli v um Objednatele chránily au lont izačni prostředky a údaje 

a nikdy ni'poskytoval v neautorizovaný přístup dalším osobám; a

průběžně kontrolovat a vyhodnocovat oprávněnost a potřebu přístupu, jak 

fyzického, lak i logického, u všech osob na straně Dodavatele, které přislupu|í 
do prostředí Objednatele,

9.1 l.

9.1.2.

9.1 3.

9.1.4.

9.1.5.
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Dodavatel bore na vědomí, ze:9.2

příst iip k svslému ICI |C možné povolit pouze fyzické i dořítilo zaměstnance 
Dodávatole / pod dodav a tele Dodávatole, a tu na základě požadavku 

Dodavatele na přistup;

přidělení oprávnění zaměstnanci Dodavatele musí tni řízeno principem 

nezbytného minima a není nárokové; a

9.2 1.

9.2.2.

9,2.3. v případě neúspěšných pokusu o autentizau uživatele (osoby za stranu 

Dodavatele) míiže byt příslušné účet zablokován a řešen jako bezpečnostní 

incident a mohou být uplatněny příslušné postupy zvládání bezpečnostního 
incidentu (např. okamžité zrušení přístupu k informačním aktivum 

Objednatele).

AKVIZICI'*. VÝVOJ A ÚDKŽBA10.

10.1. Dodavatel se bude v rozsahu poskytování Plněni dle Smlouw aktivně podílet na 

splnění povinností uvedených v $ 13 V KB. které musí splnit Objednatel. Minimálně se 

Dodavatel za vazu je v rozsahu poskytování Plnění na své straně;

1U.1.1. zajistil bez pevnou implementaci, inovaci, aktualizaci a testování technologií, 
které jsou předmětem plnění; a

10.1.2. předat Objednateli dokumentaci minimálně v následujícím rozsahu:

a) dokumentaci všech bezpečnostních nastavení, funkci a mechanismu;

b) dokumentaci obsahující popis autorizačního konceptu a oprávnění; a

cj dokumentaci obsahující mstalačnía konfigurační postupy

V případě, že poskytované Plnění dle Smlouvy zahrnuje v v voj softwaru, zavazuje se 
Dodavatel:

10 2.

10.2.1. dodržoval a implementovat nej lepši praktikv pio bezpečné vvvoj sořtwaiu 

definované na zaklade smluvního vztahu;

na vyžádám umožnit Objednateli provedení auditu prováděného nebo 
provedeného plnění, předložit Objednateli vvvíjenv ké*d SVV a výstupy 

z provedeného codereview (automatizovaně prostřednictvím bezpečnostního 

nástroje i manuálně), po |cho dokončení, pokud není v této Smlouvě 
stanoveno jinak, a to zej mě na za účelem ověření skutečnosti, zda Dodavatel 

postupuje či postupoval při poskytování plnění v souladu se Smlouvou 
a těmito Kybernetickými požadavky;

poskytovat Objednateli v termínech stanovených Objednatelem, resp, bez 

zbvtečněho odkladu požadovanou součinnost na provedení bezpečnostního 
testování v průběhu vývoje soltwaru či kdvkoli po jeho předání;

m.2.2.

10.2.3.
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10.2.4. 7ujistil. ze Plnění bude obsahovat \vr\ Iv součásti, které jsou ob|eklivně 
potrubní' pro řádné provozování softwaru a/nebo které jsou specifikovány 

výslovně ve Smlouvě (zejměno. že software nebude obsahovat žádné 

nepotřebné komponenty, zádně programové vzorky npod);

1U.2.5. pokud je součástí Plnění i instalace operačního systému případně sollwaru 
třetích stran, zajistit v průběhu jeho instalace, že budou použity předepsané 

vei'7e těchto produktu kompatibilní a funkční v prostředí Objednatele;

1U.2.6. za jistil bezpečnost testovacího prostředí u Dodavatele a ochranu 
poskv tnutých testovacích dat Objednatelem;

zajistit, ze do produkčního prostředí Objednatele bude dodán jen předmětem 

Smlouvv specifikovaný kompilovaný, respektive spustitelný kód a další 
ne7hvtná data pro provozování 1'lnění;

zajistit, ze v rámci poskytovaného Plnění bude dodávaný software:

a) v souladu s bezpečnostními politikami a standardy Objednatele:

b) otestován na soulad s bezpečnostními politikami Objednatele (platí pro 

Dodavatele, pokud byl s takovými bezpečnostními politikami seznámen);

10.2A instalovat software pouze na základě Objednatelem předem schválených 

migračních postupu; a

10.2.10. nevyvíjet, někom pilovat a nešířit v prostředí Objednatele programový kód, 

který má 7a cíl nelegální ovládnutí, narušeni dostupnosti, důvěrnosti nebo 
integrity nebo neautorizované či nelegální získání dat a informací.

10.2.7.

10.2.8.

11. ZVLÁDÁNI KYBERNETICKÝCH BEZPEČNOSTNÍCH UDÁLOSTI A INCIDENTU

11.1. Dodavatel Se bude v rozsahu poskytováni Plnění dle Smlouvv aktivně podílet na 
splnění povinností uvedených v § 14 V KB, které musí splnit Objednatel. Minimálně se 

Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytování Plněni na své straně:

stanovit a popsat na své stra né činnosti, role a jejich odpovědnosti a pí a v oi noci 

vedoucí k rvchlemu a účinnému 7vládání bo7pcčnoslnich incidentu;

bez 7 by tečného odkladu hlásil Objednateli všechny be7pečnostm události 
a incidenty s potenciálním negativním dopadem na Objednatele, a to 

stanoveném komunikačním kanálem nebo prostřednictvím Kontaktní osob v;

vyhodnocovat informace o bezpečnostních incidentech a uchovával je pro 

budoucí použití s ohledem na požadavky platné české a evropské legislativy;

11.1,4. v případě vzniku bezpečnostní události a následného zvládání 

a vyhodnocování bezpečnostního incidentu a/nebo v případě podezření na

11.1.1.

11.1.2.
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bezpečnostní incident poskytnoul Objednateli aktivní součinnost a relevantní 

informace o podezřelém zařízení či osobě na straně Dodavatele;

bez zb v tet né ho odkladu a po dohodě s Objednatelem realizovat opatření 

požadovaná Objednatelem v dohodnutých termínech ke sníženi dopadu 

bezpečnostního incidentu nebo zamezení pokračování incidentu; a

spolupracovat při analýze příčin bezpečnostního incidentu a navrhnout 

opatření s cílem zamezit jeho opakováni v případě, že Dodavatel bezpečnostní 

incident zapříčinil nebo se na jeho vzniku podílel.

Dodavatel bere na vědomí, ze postup zvládání bezpečnostního incidentu Či jinv 
důsledek porušení Kybernetickveh požadavku, jehož příčina je na straně Dodavatele, 

nebude posuzován jako okolnost vylučující odpovědnost Dodavatele za prodleni 
s řádným a včasnvm plněním předmětu Smlouvy a nebude důvodem k jakékoli 

náhradě případné újmy Dodavateli či jiné osobě ze strany Objednatele. Ostatní 

u st a n ov on í o h led ně od p< >v ěd nost i Dod a v a I o lo z a p i < >d len í < >bs ažen á ve $m l ou v ě n e| s oi i 
tímto ustanovením dotčena.

11.1.5.

11.1.6.

11 2.

12. ŘÍZENI kontinuity činnosti

12.1. Dodavatel se bude v rozsahu poskytováni Plnění dle Smlouvv aktivně podílet na 
splnění povinností uvedených v § 15 V Klk které musí splnit Objednatel. Minimálně se 

Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytovaní Plném na sve straně:

zajistit adekvátní kontinuitu svých aktiv, které jsou potřebné k poskytování 
Plnění; a

12.1.1.

12.1.2. pravidelně kontrolovat a testovat, že je schopen kontinuitu aktiv zajistit dle 

sjed na né ú ro v ně PI něi i í.

13. KONTKOI A A AUDIT

13.1. Dodavatel se bude v rozsahu poskytování Plnění dle Smlouvv aktivně podílet na 

splněni povinností uvedených v j 8 o j 16 V Kb, které musí splnit Objednatel. 

Minimálně se Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytováni Plnění poskytnout adekvátní 
součinnost při výkonu kont rol v Objednatele ze strany Národního úřadu pro 

kybernetickou a i n tor m a čni bezpečnost dlo§ 23 Z Kb.

14, FYZICKÁ H1 ZP1 ČNOST

Dodavatel se bude v rozsahu poskytováni Plnění dle Smlouvv aktivně podílet na 

splnění povinností uvedených v § 17 V Kb. které musí splnit Objednatel. Minimálně se 

Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytovaného Plnění na své straně:

14.1.
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14.1.1. dodržoval provodní řády budov (režimová opatření) a využívaných prostor, 

zejména pak v oblasti ťvziiké ochrany bezpečnostních zón, kde jsou umísténv 

o kli vci <v stému 1CT, o neb o datové nosičů; a

14.1.2. zajistil fyzické zabezpečení, zejména označeni, uchování a likvidaci, 

instalačních, záložních nebo archivních médií a dokumentace v 5011 ladu 
s klasifikací aktiv Objednatele, pokud s ní byl Dodavatel seznámen.

Bl ZH ČNOSTNÍ NÁSTROJI15.

Dodá válel se bude v rozsahu poskytování Plnění dle Smlouvy aktivně podílet na
splnění po vin nuslí uvedených v fá 18 až $ 27 V Kb. které' musí splnil Ob jed na lei.

Minimálně se Dodavatel zavazuje v rozsahu poskytovaného Plněni na své straně.

realizoval bezpečnostní opatření pro odstranění nebo blokováni síťového 
spojeni/siťovýeh spojeni, kleré/klerá neodpovídají požadavkům na ochranu 

integrity komunikační síté;

15.1.2. realizoval přístup z mobilního zařízení do prostředí Objednatele pouze 

prostřednici vím zabezpečeného připojení virtuální privátní síle (VPN) nebo 
zvolit adekvátní technické opatřeni;

15.1.3. připojovat do prostředí Objednatele pouze la síťová zařízení (swilch, 

přístupový bod witi, router, hub apod.), která prošla schvalovacím procesem 
a jejich připojení bvlu seli váleno oprávněnou osobu ve věcech technických 11a 

st ra né Objed n a le I e u rčo n o u v t é t o S m 1 ou v é;

15.1.4. bez zbytečného odkladu deaktivoval všechna nevyužívaná zakončení síle 
anebo nepoužívané porty aktivního síťového prvku, který je ve správě 

Dodavatele,

15.1.5. na akliva Objednatele neinstaloval a nepoužívat v prostředí Objednatele tylo 
typy náslroju, pokud nejsou součástí Plnění;

a) Kevlogger - software nebo hardware, který neautorizované zaznamenává 

stisky kláves s cílem narušit důvěrnost zadávaných dat a infoirnací,

15 l.

a.

b) Snifter - Software nebo haidware umožňující odposlouchávání síťového 

provozu;

e) Analyzátor zranitelností (scanner zranitelnosti) - softwarový nebo 

hardwarové nástroj umožňující vyhledávání zranitelností svstémá ICT. 
detekování dostupných sílových služeb a portu, běžících procesu, běžících 

aplikací a jejich verzí apod.;

d) backdoor - skrvtý softwarový nebo hardwarový nástroj, který umožňuje 

obejití schválených autentizačních procedur, instalované s cilem 

budoucího snadnějšího a neautorizovaného přístupu do systému ICT:
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e) M niv. are a jinv škodlivý soltwarc, křen' narušil|c, obchází o 11n<ik omezuje 
bezpečnostní opatření v pros!rodí Objednatele;

připojovat Jo prostředí Objednatele pouze zařízení )CT, která jsou chráněna 

proti malware o jinému škodlivému softwaru, pokud to jejich technologie 

um ožnu |e;

průběžné zaznamenávat a uchovávat dala o provozu zařízení (CT (provozní 
a lokalizační údaje) v rozsahu poskytování Plnění a v souladu s požadavky 
plál né české a evropské legislativy;

na vyžádání poskytnout Objednateli report obsahující vvsledkv monitorování 
veškerých uživatelských a administrátorských aktivit a jiných událostí 
v roz sa h u pos k v to v á n í PI ně ní dle Srn I ou v v, a t o po cel o u d ob u t r v á n i Srn I o u v v 

a do dvou (2) let po jejím ukončení;

zajistil sbor informací o provozních a bezpečnostních činnostech v rozsahu 

poskytování Služeb dle Smlouvy a ochranu získaných informací před jejich 

neoprávněném ctěním nebo změnou;

15.1.10 pro on-Jine transakce realizované prostřednictvím webových technologií 
implementoval TLS/SSL certifikáty s cílem zajistil jejich důvěrnost, integritu 

a identitu komunikujících protistran: a

15.1.11. veškeré neveřejné informace pos k v tnu té Objednatelem chránit vhodným 

šifrováním a proti neautorizovanému přístupu, a to zejména na mobilních 
zařízeních

15.1.6.

15.1.7.

15.1.8.

15.1.9.

Dodavatel bere na vědomí, že v případě, kdy technické spojení Objednatele 
s Dodavatelem narušuje provoz Plnění, muže být toto spojení ihned ukončeno bez
předchozího upozornění, pokud tato Smlouva nestanoví jinak.

Dodavatel bere na vědomí, že veškeré aktivity Dodavatele a jeho plnění realizované 
v prostředí Objednatele jsou monitorován v a vyhodnocovány v rozsahu poskytování 
Plnění a v souladu s interními dokumenty Objednatele, se kteivmi bvl Dodavatel 
S07námen.

15 2.

15 3.
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ZADÁVACÍ DOKUMENTACE
ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „ZZVZ")

VEŘEJNÁ ZAKÁZKA
„Zajištění ochrany před DDoS útoky rozšířením

technologie F5"
(dále jen „veřejná zakázka")

veřejná zakázka na dodávky zadávaná v otevřeném řízení podle ust. § 56 ZZVZ, jejíž 
předběžné oznámení bylo uveřejněno dne 21. 3. 2022 ev.č. zakázky ve Věstníku

veřejných zakázek: Z2022-010216

ZADAVATEL:
Hlavní město Praha
Odbor informatických činností MHMP
Se sídlem: Praha 1, Mariánské náměstí 2/2, PSČ: 110 01
IČO: 00064581

strana 1 z 19
EJctirunuAí pulpit 4 XU2
Califikul mUiu ;

ItKm lm
V-dul *CA.m 12 huni CdiUlkrtc 
pum:-, do: i i 4 am ni’ Mim •iqoo



nPRA
PRA
PRA
PRA

Obsah

1. Identifikační údaje zadavatele, další informace..............................................................
2. Předmět a účel veřejné zakázky, předpokládaná hodnota............................................
3. Doba a místo plnění veřejné zakázky...............................................................................
4. Kvalifikace.............................................................................................................................
5. Obchodní, platební a další podmínky...............................................................................
6. Nabídková cena....................................................................................................................
7. Hodnocení nabídek..............................................................................................................
S. Pokyny pro zpracování nabídky........................................................................................
9. Zadávací dokumentace a podmínky přístupu či poskytnutí zadávací dokumentace.... 16
10. Vysvětleni a změny zadávací dokumentace a prohlídka místa plnění.
11. Lhůta a místo a způsob p«Klání nabídek................................................
12. Otevírání nabídek.........
13. Zadávací lhůta a jistota .
14. Uveřejňováni a používání informaci
15. Vyhrazená změna dodavatele...-.....
16. Informace, které jsou výsledkem předběžných tržních konzultaci....
17. Seznam příloh....... ..........—...................-.........—.........-...........................

3
3
5
5

11
12
13
14

16
17

..... 17mhu iiiMMmiiiMMMm

17..................... ................... .......... . ►*44-

IS►4*4 ►444 ►*♦*

IS►*'

.... 19*4- ••»»4444

..19

strana 2 z 19



Identifikační údaje zadavatele, další informace1.

Identifikační údaje zadavatele1.1.

Název zadavatele Hlavní město Praha
Praha 1, Mariánské náměstí 2/2, PSČ: 110 01Sídlo zadavatele

IČO zadavatele 000645S1
Adresa profilu zadavatele httos:// w w w - ten d o r a ren a. cz/ o ro fi I v / Hlavni Mos to Pra li a
Osoba oprávněná zastupovat 
zadavatele

Mgr. Jiří Károly, ředitel Odboru informatických činnosti 
MHMP

ID datové schránky 48ia97h

Předmět a účel veřejné zakázky, předpokládaná hodnota2.

Účel veřejné zakázky

Účelem této veřejné zakázky je zejména zajištění DDoS ochrany informačních systému 
zadavatele rozšířením stávajících technologií aplikačních firewallů F5 pro ochranu perlmetru 
řešením založeným na kombinaci technologií aplikačního firewallů a anti-DDoS appliance, 
konkrétně rozšířením aplikačních firewallů F5.

Cílem veřejné zakázky je implementace řešení, které účinně brání DDoS útokům na všech 
relevantních síťových vrstvách (zejm. síťové, transportní a aplikační vrstvě), přičemž 
ekonomicky i výkonnostně efektivní návrh tohoto řešeni i s ohledem na budoucí rozvoj vzešel 
z úspěšného ověření anti-DDoS řešení jako technologického rozšíření aplikačních firewallů F5 
v rámci Proof oťConcept. Anti-DDoS řešení jako technologické rozšíření aplikačních firewallů 
F5 bylo úspěšně ověřeno v rámci Proof of Concept aktivit (dále jen „PoC"), včetně ověření 
účinnosti při simulovaném DDoS útoku. Na základě výsledků PoC bylo navrženo ekonomicky 
i výkonnostně efektivní rozšíření stávajících technologií F5 i s ohledem na budoucí rozvoj 
(řešení je plně škálovatelné podle potřeb zadavatele). Zadavatel tuto veřejnou zakázku 
realizuje pouze za účelem rozšíření několika kusu stávajících aplikačních firewallů F5, 
nikoli za účelem obnovy IT infrastruktury aplikačních firewallů či její majoritní části.

S ohledem na výše popsaný účel veřejné zakázky využívá zadavatel pro stanovení technických 
podmínek odkaz na určité výrobky (technologie) - viz Příloha č. 4 a Příloha č. 5 této zadávací 
dokumentace, a to z důvodů výše uvedených.

2.1.
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Předmět veřejné zakázky

Předmětem loto veřejné zakázky je poskytnutí plnění sestával icího se z dodávky komponent 
F5 Velos pro DDoS ochranu i ntra struktur) zadav atole včetně podpor v výrobce mi období 
36 měsíců.

Předmět veřejné zakázky se skládá především z:

• dodáni hardware (HW) - řvzíekv existujkí li nicka zařízeni a vybaveni vymezená
v pří]07o č. 1 závazného návihu smlouvy (dále |cn „Hardware" nebo „Dodávka 
hardwaru"),

• poskytnutí software (SW) k Dodávce hardwaru - programové vybavení, sady 
počítačových progiiimu, systémové software, aplikační sotfware, spadajkí svojí 
povahou a vlastnostmi mezi software, v rozsahu uvedeném v závazném návrhu 
smlouvy (dále jen „Software" nebo „Dodávka softwaru"),

• zajišťování podpory výrobce podobu 36 měsíců ode dne převzetí f lardwaru, a to pro 
veškerv Hardware a Soltwaie dodané na základe této veřejné zakázky

Předmět veřejně zakázky bude realizován na základě smlouv v a za podmínek sjednaných 
v Příloze č. 4- „Z^vny.ny mvrh biuiouv\/‘‘ (dále jen „Smlouva")

(dále společně jen „Plnění").

2.2.

Kódy předmětu veřejné zakázky

72250000-2 Systémové a podpůrné «lužbv

2.3.

Druh veřejné zakázky

Nadlimitní veřejná zakázka na «lužbv.

2.4,

Předpokládaná hodnota

Předpokládaná hodnota veřejné zakázkv )c N 923 864 Kč bez DPH

Zadavatel současně stanovuje, ze celková nabídková cena dodavatelů nesmí být vyšší nez 
19.990.000 Kč bez DPII. Dodavatel, který předloží nabídkovou cenu vyšší, může být 
ze zadávacího řízení vyloučen.

2.5.

Rozdělení předmětu veřejné zakázky

Tato veřejná zakázka není rozdělena na části ve smyslu $35 ZZVZ. Zadavatel samotné 
předmět plnění na části nerozdělil, přičemž k tomuto kroku přistoupil z důvodu jeho 
komplexnosti a návaznosti jednotlivých části předmětu veřejně zakázkv.

Pokud by zakazka byla zadavana rú7ným dodavatelům po částech, neúměrně by rosily 
náklady na koordinaci prací i zvýšeně riziko vzniku problematických výsledků jejich plnění 
a zároveň nejasnéih hianu odpovědnosti případných více dodavatelů, z ěehož vyplývá 
vysoka pravděpodobnost problematického u plotnová ní smluvních mechanismů náhrady

2.6.
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škody či sankcí za nedodržování požadavku na plnění. Z tohoto důvodu je potřeba celý 
předmět plnění zadávat jednotně.

Varianty nabídek

Zadavatel nepřipouští varianty nabídek ve smyslu § 102 ZZVZ.

2.7.

Závaznost požadavku zadavatele

Informace a údaje uvedené v jednotlivých částech této zadávací dokumentace a v přílohách 
zadávací dokumentace vymezují závazné požadavky zadavatele na plnění veřejné zakázky. 
Tyto požadavky je dodavatel povinen plně a bezvýhradně respektovat při zpracování své 
nabídky.

2.8.

Doba a místo plnění veřejné zakázky3.

Doba plnění veřejné zakázky

Doba plnění veřejné zakázky vyplývá ze Smlouvy.

3.1.

Místo plnění veřejné zakázky 

Místo plnění veřejné zakázky je uvedeno ve Smlouvě.

3.2.

Kvalifikace4.

4.1. Kvalifikační kritéria

Kvalifikovaným dodavatelem pro plnění výše uvedené veřejné zakázky je dodavatel, který: 

splní základní způsobilost dle§ 74 a násl. ZZVZ; 

splní profesní způsobilost dle § 77 ZZVZ; 

splní ekonomickou kvalifikaci dle § 78 ZZVZ; a 

splní technickou kvalifikaci dle § 79 a násl. ZZVZ.

a)

b)

c)

d)

Prokázání splnění určité části kvalifikace prostřednictvím jiných osob

Dodavatel může prokázat určitou část ekonomické kvalifikace, technické kvalifikace nebo 
profesní způsobilosti (s výjimkou předložení výpisu z obchodního rejstříku podle § 77 odst. 1 
ZZVZ) požadované zadavatelem prostřednictvím jiných osob. Dodavatel je v takovém 
případě povinen zadavateli předložit:

výpis z obchodního rejstříku této osoby nebo výpis z jiné obdobné evidence, 
pokud jiný právní předpis zápis do takové evidence vyžaduje,

doklady prokazující splnění chybějící části kvalifikace prostřednictvím jiné 
osoby,

4.2.

a)

b)
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C) dokladv o splnění základní způsobilosti jinou osobou.

písemný závazek jiné osobv k poskytnutí plnění určeně ho k plnění veřejné 
zakázkv nebo k poskvtnutj věii nebo práv, s nimiž bude d od a v dlel oprávněn 
disponovat v rámci plnění veřejně zakázkv, a lo alespoň v rozsahu, \ jakém jmá 
osoba prokázala kvalifikaci za dodavatele.

d)

Prokázáni splnění kvalifikace v případě podáni společně nabídky

V případě společné účasti dodavatelů prokazuje základní způsobilost a profesní způsobilost 
pod I e § 77 od s t 1 / /.V /. k;i 7 d v d od a v«*i t e I sa m ost a t ně.

4.3.

Prokázání splnění kvalifikace získané v zahraničí

V případě, že byla kvalilikace získána v zahraničí, prokazuje se dokladv vydanými podle 
právního řádu země, ve které bvla získána, a to\ rozsahu požadovaném zadavatelem. Pokud 
se podle právního rádu platného v zemí sídla, místa podnikání nebo hvdlistě zahraničního 
dodavatele určit v doklad nevydává, je zahraniční dodavatel po v men prokázat splnění takové 
části kvalilikace čestném prohlášením

Doklady prokazující splnéní k\ alifíkuce předkládá zahraniční dodavatel v původním jazvte 
s připojením jejich překladu do českého jazvka. pokud zadavatel v zadávacích podmínkách 
nebo mezínáiodní smlouva, kterou je Česká republika vázána, nestanoví jinak; lo platí i 
v případě, prokazuje-li splnění kvalifikace doklady \ jiném než českém jazvce dodavatel se 
sídlem, místem podnikání nebo místem trvalého pobytu na území České republik). Dokladv 
ve slovenském jazyce, jako? i dokladv o vzděláni v latinském jazyce a dokladv o certifikaci 
v anglickém jazyce se předkládají bez překladu.

4.4.

e*Ccrtis4.5.

Zadavatel přednostně v vzadu je dokladv evidované \ systému, který identifikuje doklady k 
prokázání splnění kvalifikace (systém e-Ceilis)

Seznam kvalifikovaných dodavatelů4.6.

V případě, že dodavatel předloží zadav a lei i výpis ze seznamu kv alitikovanvch dodavatelů dle 
£ 228 a násl. ZZVZ ve lhůtě pro prokázáni splnění kvalifikace, nahrazuje tento v vpis ze 
seznamu kvalifikovaných dodav alelu dokladv prokazující:

z á k la d n í z působ i l os t p< >d le $ 74 ZZ VZ, a

profesní způsobilost podle £77 ZZVZ v tom rozsahu, v jakém údaje ve výpisu 
ze seznamu kvalifikov anvch dodavatelů prokazují splnění kritérií profesní 
způsobilosti.

a)

b)

Zadavatel je povinen přijmout výpis ze seznamu k\ alitikovanvch dodavatelů, pokud 
k poslednímii dni, ke kterému má bvt prokázána základní způsobilost nebo profesní 
způsobilost, není výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů starší než 3 měsíce. Zadavatel
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nemusí přijmout výpis ze seznamu K\ infikovaných dodavatelů, no klerem je v v mučeno 
z o hájení řízeni o změně údajů nebo o \ vřazení dodavatele ze seznamu kvalifikovaných 
dodavatelů.

Svstém cei li fi kovaných dodavatelů4.7.

V' souladu s § 234 o násl. ZZVZ lze platným cerlifikólcin wdanýin v rámci schváleného 
svslému lertifikovanvih dodavatelů prokázat kvalifikaci \ zadávacím řízení. Má se za to, 
že dodavatel je kvalifikovaný v rozsahu měděném no certifikátu.

/odoválel bez zvlášlních důvodů nezpochybňuje údaje uvedené v ccrlilikálu I>red uzavřením 
Smlouvy může zadavatel po dodavateli, který prokázal ksalifikaci certifikátem, požadovat 
předložení dokladu podle § 74 odsl 1 pí?m b) až d) //V/..

Stejné jako certifikátem muže dodavatel prokázat kvalifikaci osvědčením, které pochází 
z jiného členského státu, \ němž má dodavatel sídlo, o které jc obdobou certifikátu vydaného 
v rámci systému certifikovanvch dodavatelů.

4.8, dravost dokladu

Zadavatel v souladu s $ 86 odst. 2 ZZVZ výslovné stanovuje, že dodavatel není oprávněn 
nahradit doklad) o kvalifikaci čestným prohlášením

l^okud není/,/V/, stanoveno jinak, předkládá dle $ 45 odsl. 1 //.V/, dodá válel kopie dokladu 
prokazujících splněni k\ alifikace

1’řed uzavřením Smlouvy si zad a válel od vybraného dodavatele v v žádá předložení originálu 
nebo autorizovaných konverzí dokladu o kvalifikací, pokud již nebvlv v zadávacím řízení 
před ložen v.

Dodavatel není povinen předložit zadavateli doklady osvědčující skutečnosti obsažené 
v jednotném evropském osvědčení pro veřejné zakázkv, pokud zadavateli sdělí, že mu je již 
předložil v předchozím zadávacím řízení

Doklady prokazující základní z působí losi pudle £ 74 ZZVZ a profesní způsobilost podle § 77 
odsl 1 //V/, musí prokazoval splnění požadovaného kritéria 7 působí losi i nej později v době 
3 měsíců přede dnem zahájení zadávacího řízení.

Další požadavky na prokázání splnění kvalifikace

V případě, kdy ZZVZ nebo zadavatel \ rámci prokázáni kvalifikace požaduje předložení 
cos mého prohlášení dodavatele o splnění kvalifikace, musí takové prohlášení obsahoval 
zákonem a zadavatelem požadované údaje o splnění kvalifikačních předpokladu a musibvt 
současně pode psáno osobou oprávněnou zaslupovat dodavatele.

4.9.

4.10. Zménv v kvalifikaci dodavatele

1’okud po předložení dokladů nebo prohlášení o kvalifikaci dojde v průběhů zadávacího řízení 
ke změně kvalifikace dodavatele, je dodavatel povinen tuto změnu zadavateli do 5 pracovních 
dnu o7narmt a do 10 pracovních dnů od oznámení lélo změny předložit nové dokladv nebo
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prohlášení ke kvalifikaci. Tato povinnost dodavateli nevzniká, pokud je kvalifikace změněna 
takovým způsobem, že:

a) podmínky kvalifikace jsou nadále splněny;

nedošlo k ovlivnění kritérií pro snížení počtu účastníků zadávacího řízení nebo 
nabídek; a zároveň

nedošlo k ovlivnění kritérií hodnocení nabídek.

b)

«0

Lhůta pro prokázání splnění kvalifikace

Dodavatel je povinen prokázat splnění kvalifikace ve lhůtě pro podání nabídek. Doklady 
prokazující základní způsobilost podle § 74 ZZVZ a profesní způsobilost podle § 77 odst. 1 
ZZVZ musí prokazovat splnění požadovaného kritéria způsobilosti nejpozději v době 
3 měsíců přede dnem zahájení zadávacího řízení.

4.11.

4.12. Základní způsobilost

Dodavatel je povinen prokázat splnění základní způsobilosti dle§ 74 ZZVZ.

4.12.1. Požadavky na základní způsobilost 

Způsobilým není dodavatel, který:
byl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením zadávacího řízení 
pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v příloze č. 3 ZZVZ nebo 
obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele;

má v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný 
daňový nedoplatek;

má v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném 
nebo na penále na veřejné zdravotní pojištění;

má v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném 
nebo na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti;

je v likvidaci, proti němuž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku, vůči němuž byla 
nařízena nucená správa podle zvláštního právního předpisu neboje v obdobné 
situaci podle právního řádu země sídla dodavatele.

a)

b)

c)

d)

c)

4.12.2. Základní způsobilost právnické osoby

Je-li dodavatelem právnická osoba, musí podmínku podle čl. 4.12.1 písm. a) zadávací 
dokumentace splňovat tato právnická osoba a zároveň každý člen statutárního orgánu. Je-li 
členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, musí tuto podmínku splňovat:

tato právnická osoba,

každý člen statutárního orgánu této právnické osoby, a 

osoba zastupující tuto právnickou osobu ve statutárním orgánu dodavatele.
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4.12.3. Základní způsobilost pobočky závodu

Učastní-li se zadávacího řízení pobočka závodu

zahraniční právnické osoby, musí podmínku podle čl. 4.12.1 písni, a) zadávací 
dokumentace splňovat tato právnická osoba a vedoucí pobočky závodu,

české právnické osoby, musí podmínku podle čl. 4.12.1 písm. a) zadávací 
dokumentace splňovat osoby uvedené v čl. 4.12.2 výše a vedoucí pobočky 
závodu.

a)

b)

4.12.4 Prokázání základní způsobilosti

Dodavatel prokazuje splnění podmínek základní způsobilosti ve vztahu k České republice 
předložením:

výpisu z evidence Rejstříku trestú ve vztahu k požadavku podle čl. 4.12.1 písm. 
a) zadávací dokumentace;

potvrzení příslušného finančního úřadu ve vztahu k čl. 4.12.1 písm. b) zadávací 
dokumentace;

písemného čestného prohlášení vztahujícího se ke spotřební dani ve vztahu k 
čl. 4.12.1 písm. b) zadávací dokumentace;

písemného čestného prohlášení ve vztahu k čl. 4.12.1 písm. c) zadávací 
dokumentace;

potvrzení příslušné okresní správy sociálního zabezpečení ve vztahu k čl. 4.12.1 
písm. d) zadávací dokumentace; a

výpisu z obchodního rejstříku, nebo předložením písemného čestného 
prohlášení v případě, že není v obchodním rejstříku zapsán, ve vztahu k čl.
4.12.1 písm. e) zadávací dokumentace.

Dodavatel je oprávněn využít vzor čestného prohlášení o splnění základní způsobilosti, který 
je Přílohou č. 2 zadávací dokumentace této veřejné zakázky.

a)

b)

c)

d)

e)

0

4.13. Profesní způsobilost

4.13.1. Profesní způsobilost podle § 77 odst. 1 ZZVZ

Splnění profesní způsobilosti prokáže 
dodavatel předložením:

Způsob prokázání splnění:

výpisu z obchodního rejstříku, pokud je v 
něm zapsán, či předložením výpisu z jiné 
obdobné evidence, pokud je v ní zapsán;

výpis z obchodního rejstříku, pokud je v 
něm zapsán, či výpis z jiné obdobné 
evidence, pokud je v ní zapsán.
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4.14. Ekonomická kvalifikace

Ekonomickou kvalifikaci podle § 78 ZZVZ prokazuje účastník předložením údajů o celkovém 
ročním obratu dodavatele, zjištěném podle zvláštních právních předpisu1 za poslední tři 
uzavřená, bezprostředně předcházející účetní období. Jestliže dodavatel vznikl později, 
postačí, doloží-li údaje o svém obratu v požadované výši za všechna účetní období od svého 
vzniku.

Celkový roční obrat dodavatele, zjištěný podle zvláštních právních předpisů, nesmí činit 
v žádném z bezprostředně předcházejících tří uzavřených účetních období méně než 
20.000.000 Kč.

Dodavatel prokáže splnění tohoto kvalifikačního kritéria předložením čestného prohlášení 
o výši obratu s uvedením požadovaných údajů. Přílohou čestného prohlášení budou příslušné 
výkazy zisku a ztrát dodavatele nebo obdobné doklady podle právního řádu země sídla 
dodavatele. Z těchto dokladů musí být ověřitelné, že dodavatel v každém z bezprostředně 
předcházejících tří uzavřených účetních období (popř. za účetní období od svého vzniku) 
dosáhl alespoň minimální požadované výše celkového ročního obratu. Skutečností rozhodnou 
pro určení posledních tří uzavřených účetních období je okamžik zahájení zadávacího řízení. 
Čestné prohlášení musí být podepsáno osobou oprávněnou jednat za dodavatele.

4.15. Technická kvalifikace

4.15. /. Technická kvalifikace podle § 79 odst. 2 písni, b) ZZVZ

K prokázání splnění kritérií technické kvalifikace zadavatel požaduje dle § 79 odst. 2 písm. b) 
ZZVZ předložení seznamu významných služeb poskytnutých dodavatelem v posledních 
5 letech před zahájením zadávacího řízení.

Dodavatel musí doložit seznam minimálně 2 poskytnutých významných služeb spočívajících 
v poskytování služeb spojených s dodávkou aplikačních řirewallů technologií F5 a současně 
se zajištěním podpory výrobce dodaných řirewallů, tj. společnosti F5, lne., SOI 5th Ave Seattle, 
VVA 98104, a to vše v celkové finanční hodnotě minimálně 15.000.000 Kč bez DPH za jednu 
významnou službu.

Další požadavky na významné služby:

Finančním plněním se rozumí cena v Kč bez DPH, která byla objednatelem zaplacena 
za dodavatelem řádně provedené a objednatelem akceptované služby. Bude-li se jednat 
o dosud neukončenou významnou službu (probíhající projekt), je dodavatel povinen 
prokázat, že v rámci služby již byly dodavatelem provedeny a objednatelem akceptovány 
služby v zadavatelem požadované minimální hodnotě.

Pro vyloučení pochybností zadavatel uvádí, že do finančního plnění významných služeb se 
nezapočítává cena jiného plnění poskytovaného v rámci plnění významné služby, než které

1 Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů.
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zadavatel uvádí výše jako nezbytnou součást jednotlivé významné služby. Finanční plněni tak 
může zahrnovat pouze cenu za služby, které jsou výše podrobněji specifikovány.

Dodavatel prokáže splnění tohoto kritéria technické kvalifikace předložením seznamu 
významných služeb (Příloha č. 3 této zadávací dokumentace) s následujícími údaji:

• název objednatele,

• název významné služby,

• popis poskytovaných služeb (popis, v čem poskytované služby spočívaly - 
v detailu potřebném pro prokázání technické kvalifikace),

• celkový rozsah plnění (ve finančním vyjádření v Kč bez DPH); u plnění 
zasahujících do budoucnosti uvede dodavatel rozsah plnění ve finančním 
vyjádření v Kč vztahujícím se ke dni podání žádosti o účast, budoucí zatím 
nerealizovaná plněni nebudou uznána),

• doba realizace služeb v doporučeném formátu mm/rrrr - mm/rrrr

• kontakt na objednatele (telefon, email) pro ověřeni významné služby.

Pro vypracování seznamu významných služeb dle cl. 4.15.1 zadávací dokumentace, zadavatel 
doporučuje dodavatelům v zájmu přehlednosti a urychlení procesu posouzení kvalifikace 
využít vzor>' těchto seznamu, které tvoří Přílohu č. 3 zadávací dokumentace. Dodavatelé jsou 
v případě potřeby oprávněni přidávat příslušné řádky v tabulkách.

Obchodní, platební a další podmínky5.

Obchodní a platební podmínky

Dodavatel je povinen předložit ve své nabídce jediný vyplněný návrh Smlouvy vč. všech 
vyplněných příloh na plnění veřejné zakázky.

Detailní specifikace závazných obchodních a platebních podmínek je uvedena v závazném 
návrhu Smlouvy, který je součásti Přílohy Č. 4 - „Závazný návrh Smlouvy".

Dodavatel doplní závazný návrh Smlouvy včetně všech jeho příloh, pouze o relevantní 
informace vyžadované zadavatelem a údaje označené v poli "(DOPLNÍ DODAVATELI".

Dodavatel není oprávněn závazný návrh Smlouvy, jakkoliv měnit bez souhlasu zadavatele. 
Dodavatel není oprávněn vkládat do závazného návrhu Smlouvy jiné závazky či povinnosti 
vůči zadavateli, než jsou v závazném návrhu Smlouvy stanoveny.

Dodavatel je oprávněn měnit či doplnit závazný návrh Smlouvy pouze v relevantních 
ustanoveních s ohledem na skutečnost, že nabídku podá společně několik dodavatelů nebo 
fyzická osoba. V případě, že dodavatel v rozporu s výše uvedeným upraví závazný návrh 
Smlouvy, bude jeho nabídka vyřazena a dodavatel vyloučen ze zadávacího řízení.
Detailní vymezení závazných obchodních a platebních podmínek je uvedeno v závazném 
návrhu Smlouvy, který je nedílnou součástí této zadávací dokumentace.

5.1.
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Dodavatel podáním své nabídky vyjadřuje souhlas sc zveřejněním všech náležitostí 
budoucího smluvního vztahu.

Dodavatel předloží vedle souboru zabezpečených proti narušení integrity dokumentů 
(tj. needitovatelných souborů) obsahujících kompletní nabídku rovněž návrh Smlouvy 
v elektronické podobě v editovatelném formátu např. docx.

Požadavky na součinnost před podpisem smlouvy

Vybraný dodavatel je povinen zadavateli předložit v rámci součinnosti před podpisem 
smlouvy ve smyslu § 104 ZZVZ níže uvedené dokumenty:

a) potvrzení o partnerství dodavatele s výrobcem aplikačních firewallú F5ř 
tj. společností F5ř lne., 8015th Ave Seattle, YVA 98104, a to minimálně v úrovni Silver 
partner, které bude vystavené přímo společností F5, lne. či jeho lokálním 
zástupcem; a současně

b) prohlášení výrobce aplikačních firewallú F5, tj. společnosti F5, lne., 801 5th Ave 
Seattle, YVA 98104 či jeho lokálního partnera o tom, že v případě dodání zboží 
zadavateli jako koncovému zákazníkovi dodavatelem, jsou dodržena pravidla 
oficiální distribuční politiky výrobce a že zařízení tak bude dodáno prostřednictvím 
autorizovaného distribučního kanálu.

K předložení výše uvedených informací a dokladů bude vybraný dodavatel před uzavřením 
smlouvy zadavatelem písemně vyzván. Pro vyloučení pochybností zadavatel sděluje, že tyto 
doklady nelze doložit prostřednictvím poddodavatele. V případě, že vybraný dodavatel 
nepředloží doklady dle předchozího odstavce, bude zadavatelem ze zadávacího řízení
vyloučen. Zadavatel je v takovém případě oprávněn vyzvat k uzavření smlouvy dodavatele, 
který se umístil jako další v pořadí.

5.2.

Nabídková cena6.

Způsob zpracování nabídkové ceny

Zadavatel požaduje, aby dodavatel kompletně vyplnil tabulku obsaženou v Příloze č. 5 - 
„Tabulka pro zpracování nabídkové ceny" zadávací dokumentace.

Vyplněná tabulka dle této Přílohy č. 5 je povinnou součástí předložené nabídky. Zadavatel 
výslovně uvádí, že Tabulka pro zpracování nabídkové ceny slouží výhradně pro účely 
hodnocení nabídky ve smyslu čl. 7 této zadávací dokumentace.

Tytéž dílčí ceny, bude dodavatel doplňovat do cenové přílohy závazného návrhu Smlouvy.

Zadavatel upozorňuje, že terminologie užitá v této zadávací dokumentaci nemusí plně 
odpovídat terminologii užité v závazném návrhu Smlouvy.

Nabídková cena bude uvedena v Kč bez DPH. Dodavatelé v plné míře odpovídají 
za provedení součtu jednotlivých položek nabídkové ceny dle požadavků zadavatele.

6.1.
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Zadavatel současné stanovuje, že celková nabídková cena dodavatelů nesmí být vyšší než 
19.990.000 Kč bez DPH. Dodavatel, který předloží nabídkovou cenu vyšší, může být 
ze zadávacího řízení vyloučen.

Dílčí nabídkové ceny a jejich součty dle přílohy závazného návrhu Smlouvy musí 
odpovídat nabídkové cené v téže položce uvedené v Tabulce pro zpracování nabídkové 
ceny dle Přílohy č. 5 této zadávací dokumentace.

Za případné rozpory či nesrovnalosti v jednotlivých nabídkových cenách v těchto přílohách 
plně odpovídá dodavatel. Uvedení rozdílných hodnot, které mohou mít dopad 
na hodnocení nabídek, je důvodem pro vyřazení nabídky a vyloučení účastníka 
ze zadávacího řízení.

Nabídková cena za jednu jednotku bude stanovena jako nejvýše přípustná za řádné plnění 
předmětu veřejné zakázky.

Nabídková cena musí obsahovat veškeré nutné náklady k realizaci předmětu veřejné zakázky 
včetně nákladů souvisejících (jako např. vedlejší náklady, poplatky, pojištění, obal, případné 
licenční poplatky, odměny, dopravu na místo určení apod.). Nabídková cena musí dále 
zohledňovat i předpokládaný vývoj cen v daném oboru včetně předpokládaného vývoje 
kurzu české měny k zahraničním měnám až do doby dokončení předmětné zakázky. Změny 
ceny na základě inflačních vlivů se nepřipouští.

Změna nabídkové ceny

K nabídkové ceně bude účtována sazba DPH v zákonné výši. S ohledem na skutečnost, 
že nabídková cena se uvádí bez DPH, nepředstavuje změna sazby DPH změnu nabídkové 
ceny.

6.2.

Hodnocení nabídek7.

Nabídky budou hodnoceny ve smyslu §114 odst. 1 ZZVZ podle jejich ekonomické výhodnosti, 
a to na základě nejnižší nabídkové ceny.

Dodavatel není oprávněn podmínit jím navrhované hodnoty, parametry a informace, které 
jsou předmětem hodnocení, další podmínkou. Podmínění nebo uvedení několika rozdílných 
hodnot, které jsou předmětem hodnocení, je důvodem pro vyřazení nabídky a vyloučení 
dodavatele ze zadávacího řízení.

Údaje, které dodavatel nabídne pro účely hodnocení nabídek, jsou pro dodavatele závazné 
i z hlediska následného plnění Smlouvy.

Nabídková cena

V rámci kritéria hodnocení Nabídková cena bude hodnocena Celková nabídková cena v Kč 
bez DPH stanovená způsobem dle čl. 6 této zadávací dokumentace. Nabídková cena 
relevantní pro hodnocení nabídky bude v nabídce uvedena v Tabulce pro zpracování 
nabídkové ceny.

7.1.
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7.2. Celkové hodnocení nabídek

Výsledné pořadí nabídek bude stanoveno na základě Nabídkových cen jednotlivých účastníků 
zadávacího řízení.

Nabídka, která bude obsahovat nejnižší Nabídkovou cenu, bude vyhodnocena jako nabídka 
ekonomicky nej výhodnější. Ostatní nabídky budou seřazeny dle výše Nabídkových cen 
vzestupně za nejvýhodnější nabídkou.

Pokyny pro zpracování nabídky8.

Základní pokyny zadavatele pro zpracování nabídky

Dodavatel může podat pouze jednu nabídku.

Nabídka bude zpracována v českém či slovenském jazyce (výjimku tvoří 
odborné názvy, údaje). Doklady v jiném cizím jazyce dodavatel předkládá 
s překladem do českého jazyka, a to s výjimkou uvedenou v zadávacích 
podmínkách (viz např. některé přílohy Smlouvy).

Nabídka nebude obsahovat přepisy a opravy, které by mohly zadavatele uvést 
v omyl.

Dodavatel použije pořadí dokumentů specifikované v následujících bodech 
těchto pokynů pro zpracování nabídky:

• Krycí list nabídky: Pro sestavení krycího listu dodavatel použije 
závazný vzor, který tvoří Přílohu č. 1 - „Krycí list" nabídky. V případě 
podání společné nabídky více dodavatelů pak budou v krycím listu 
uvedeni všichni dodavatelé podávající společnou nabídku;

• Obsah nabídky: Nabídka bude opatřena obsahem s uvedením čísel 
stránek u jednotlivých oddílů (kapitol);

• Doklad prokazující společnou a nerozdílnou odpovědnost za plnění 
veřejné zakázky v případě podání společné nabídky více dodavateli;

• Dokumenty k prokázání splnění kvalifikace;

• Nabídková cena zpracovaná dle ěl. 6 této zadávací dokumentace a 
v souladu s Tabulkou pro zpracování nabídkové ceny, která je 
Přílohou č. 5 této zadávací dokumentace;

• Návrh Smlouvy včetně všech vyplněných příloh, k čemuž dodavatel 
závazné využije Přílohu č. 4 této zadávací dokumentace. V případě 
společné účasti dodavatelů podávajících společnou nabídku budou 
stranou Smlouvy se zadavatelem na straně dodavatele všichni 
dodavatelé podávající společnou nabídku. Návrh Smlouvy bude 
obsahovat všechny předepsané a vyplněné přílohy dle pokynů 
uvedených v zadávacích podmínkách;

8.1.

a)

b)

c)

d)
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Ostatní doklady a prohlášení vytahující se k předmětu plnění veřejně 
zakázky (další zadavatelem požndov nné příloh\ a dokumenty nebo 
doklad které doda\atel povazuje za v hod nej.

Další požadavky a pokjrny zadavatele

V případě společné účasti dodavatelů podávajících společnou nabídku 
zadavatel v souladu s § 103 odst. 1 písm. t) ZZVZ požaduje, abv odpovědnost 
za plnění veřejné zakázkv nesli všichni dodavatelé podávající společnou 
nabídku společně a nerozdílně. Tuto skutečnost dodavatelé prokáží 
předložením smlouvy uzavřené mezi nimi, 7 níž jednoznačně v yplýv á splnění 
tohoto požadavku zadavatele, popřípadě předložením jiného dokumentu 
prokazujícího tulo skutečnost (napí souhlasného prohlášení všech dodavatelů, 
kteří podali společním nabídku).

Náklad) spojeno s účastí v zadávacím řízení nese každý dodavatel sám.

Zadavatel si vyhrazuje právo na změnu nebo doplnění zadávacích podmínek, 
a to buď na základě žádostí dodavatelů o vysvětlení zadávací do ku ment ave, 
nebo 7 vlastní iniciativy

Zadavatel si vyhlazuje právo zrušil zadávací řízení v souladu s příslušnými 
ustanoveními ZZVZ.

8.2.

*)

b)

O

d)

o) Zadavatel si vyhrazuje práv o ověřit informace obsazené v nabídce dodavatele 
u třetích osob a dodavatel je povinen mu v tomto ohledu poskytnout veškerou 
potřebnou součinnost

Zadavatel je oprávněn jakékoliv mřoímace či doklady poskytnuté dodavateli 
použit, je-li to nezbvtne pro postup podle ZZVZ či pokud to vyplývá z účelu 
ZZVZ.

o

B) Informace a údaje uvedené v jednotlivých Částech této zadávací dokumentace 
a v přílohách této zadávací dokumentace vvmezují závazné požadavky 
zadavatele na plnění veřejné zakázkv. Tyto požadavkv je dodavatel povinen 
plné a bezvýhradné respektovat při zpracování své nabídky. Neakceptování 
požadavků zadavatele uvedených v této zadávací dokumentaci bude 
považováno za nesplnění zadávacúh podmínek s následkem vyloučení 
dodavatele ze zadav ad ho řízení

V případě, že zadávací podmínky obsahují odkazy na obchodní firmy, název 
nebo jména a příjmení, specifická označeni zboží a služeb, které platí pro 
určitou osobu, popřípadě její organizační složku za charakteristické, patenty na 
wnález v, užitné vzor v, průmvslové vzor v, ochranné znamkv nebo označení 
piivodu, umožňuje zadavatel výslovně použití i jiných, kvalitativně a technicky 
obdobných řešení, které naplní zadavatelem požadovanou ěi odborníkovi 
zřejmou funkcionalitu (bvf jiným způsobem).

Zadavatel upozornil jo, že v případě porušení po\ innosti dodavatele, jenž byl 
zadavatelem vybrán k uzavření Smlouvy, uzavřít Smlouvu či poskytnout k
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jejímu uzavřeni součinnost ve smyslu § 122 odst. 3 a § 124 odst. 1 ZZVZ, je 
zadavatel připraven přistoupit k vymáhání škody způsobené zadavateli tímto 
dodavatelem.

Zadavatel rovněž upozorňuje, že v případě naplnění důvodů pro povinnost 
nebo možnost zadavatele zrušit zadávací řízení dle § 127 ZZVZ je připraven 
rozhodnout o zrušeni zadávacího řízeni této veřejné zakázky.

U vybraného dodavatele, je-li českou právnickou osobou, zadavatel zjistí 
údaje o jeho skutečném majiteli podle zákona upravujícího evidenci 
skutečných majitelů (dále jen „skutečný majitel") z evidence skutečných 
majitelů podle téhož zákona (dále jen „evidence skutečných majitelů"). 
Zjištěné údaje zadavatel uvede v dokumentaci o zadávacím řízeni.

Vybraný dodavatel, který je zahraniční právnickou osobou, může být a bude 
před podpisem Smlouvy zadavatelem vyzván k předložení:

výpisu ze zahraniční evidence obdobné evidenci skutečných majitelů; 
nebo, neni-li takové evidence

identifikačních údajů všech osob, které jsou jeho skutečným majitelem;

i)

k)

I)

b)
a

C) dokladů, z nichž vyplývá vztah všech osob podle písmene b) 
k dodavateli; těmito doklady jsou zejména

výpis z obchodního rejstříku nebo jiné obdobné evidence; 

seznam akcionářů;

rozhodnutí statutárního orgánu o vyplaceni podílu na zisku; 

společenská smlouva, zakladatelská listina nebo stanovy.

o

o

o

o

Zadávací dokumentace a podmínky přístupu či poskytnutí zadávací dokumentace

Tato zadávací dokumentace je uveřejněna na profilu zadavatele, na stránkách: 
https://www.tenderarena.cz/profily/hlavniMestoPraha. a to ode dne uveřejněni oznámení 
zadávacího řízení a bude takto uveřejněna nejméně do konce Ihúty pro podání nabídek.

9.

Vysvětlení a změny zadávací dokumentace a prohlídka místa plnění10.

10.1. Vysvětlení a změny zadávací dokumentace

Dodavatel je oprávněn požadovat vysvětlení zadávací dokumentace teto veřejné zakázky. 
Žádost o vysvětlení zadávací dokumentace musí být dodavatelem podána písemně.

Žádost o vysvětlení zadávací dokumentace je dodavatel povinen doručit prostřednictvím 
Elektronického nástroje zadavatele, a to na adrese:
https://www.tenderarena.cz/profily/HlavniMcstoPraha
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Písemná žádost musí být zadavateli doručena nejpozději 8 pracovních dnu před uplynutím 
lhúty pro podáni nabídek. Zadavatel odešle vysvětlení zadávací dokumentace této veřejně 
zakázky, případně související dokumenty, nejpozději do 3 pracovních dnii po doručení 
písemně žádosti dodavatele.

Vysvětleni zadávací dokumentace, včetně přesného znění požadavku dle předchozí věty 
zadavatel uveřejní stejným způsobem, jakým uveřejnil tuto zadávací dokumentaci.

Zadavatel upozorňuje, že v rámci zachování zásady transparentnosti, rovného zacházení 
a zákazu diskriminace v rámci zadávacího řízeni této veřejné zakázky musí být veškerá 
komunikace se zadavatelem vedena pouze písemnou formou. Jakýkoliv další způsob, např. 
osobni jednání apod., je vyloučen.

10.2. Prohlídka místa plnění

S ohledem na charakter předmětu plnění zadavatel neuskutečni prohlídku místa plněni.

11. Lhůta a místo a způsob podání nabídek

Dodavatel je povinen podat nabídku v elektronické podobě do konce lhúty pro podáni 
nabídek, a to prostřednictvím Elektronického nástroje na uvedené elektronické adrese 
(profilu zadavatele):
https://tenderarena.cz/dodavatel/zakazka/5150Q6 

Za včasné doručeni nabídky nese odpovědnost dodavatel.

Zadavatel nenese odpovědnost za technické podmínky na straně účastníka zadávacího řízení. 
Zadavatel doporučuje účastníkům zadávacího řízení zohlednit zejména rychlost jejich 
připojení k internetu při podávání nabídky tak, aby tato byla podána ve Ihútě pro podání 
nabídek (podáním nabídky se rozumí finální odeslání nabídky do nástroje po nahrání 
veškerých příloh).

Lhůta pro podání nabídek bude stanovena v oznámení o zahájení zadávacího řízeni 
uveřejněném ve Věstníku veřejných zakázek.

Nabídka na veřejnou zakázku musí být zpracována prostřednictvím obecně akceptovatelných 
formátů souborů, tj. Microsoft Office (Word, Excel), Open Office, PDF, PDF/A, JPEG, GIF, 
nebo PNG.

12. Otevírání nabídek

Otevírání nabídek bude zahájeno ihned po skončeni lhúty pro podání nabídek. 

Otevírání nabídek je neveřejné.

Zadávací Ihúta a jistota13.

13.1. Zadávací lhuta

Zadavatel nestanovuje zadávací Ihútu.
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13.2. Jistota

Zadavatel nestanovuje požadavek na složení jistoty.

Uveřejňování a používání informací

Dodavatel je oprávněn použít informace obsažené v této zadávací dokumentaci nebo 
o kterých se dověděl v souvislosti se zadávacím řízením pouze pro účely vypracování 
nabídky nebo samotného zadávacího řízení.

Zadavatel si vyhrazuje právo dále vymezený okruh informací, které budou dodavatelem 
poskytnuty v průběhu zadávání veřejné zakázky a případně i v průběhů plnění z uzavřené 
Smlouvy zveřejnit v rámci transparentnosti řízení na internetu.

Těmito informacemi jsou: název dodavatele, IČO dodavatele, nabídková cena dodavatele, 
termín dodání dle nabídky, číslo uzavřené Smlouvy, název Smlouvy.

Ukončením zadávacího řízení nezaniká právo na zveřejnění informací.

Účastí v řízení o zadání veřejné zakázky bere dodavatel na vědomí, že zadavatel svýše 
uvedenými informacemi poskytnutými v průběhu zadávacího řízení bude nakládat výše 
uvedeným způsobem a vyjadřuje s jejich použitím souhlas.

14.

Vyhrazená změna dodavatele15.

Zadavatel je oprávněn ve smyslu ustanovení § 100 odst. 2 ZZVZ a § 222 odst. 10 ZZVZ uzavřít 
novou Smlouvu s jiným dodavatelem (resp. účastníkem zadávacího řízení) na veřejnou 
zakázku, a to za níže uvedených podmínek:

a) V případě, že dojde k naplnění některé z podmínek pro odstoupení zadavatele 
od Smlouvy uzavřené/uzavřených s vybraným dodavatelem, je zadavatel oprávněn 

uzavřít novou Smlouvu s účastníkem zadávacího řízení na veřejnou zakázku, který se 

dle výsledku hodnocení umístil jako druhý v pořadí (tj. v původním hodnocení veřejné 
zakázky), pokud takový (nový) dodavatel bude souhlasit, že plnění veřejné zakázky 

bude poskytovat za podmínek obsažených v jeho nabídce podané v zadávacím řízení 

na veřejnou zakázku a v zadávací dokumentaci veřejné zakázky ve smyslu § 28 odst. 1 
písni, b) ZZVZ.

b) Pokud účastník zadávacího řízení, který se dle výsledku hodnocení umístil jako druhý 
v pořadí, odmítne se zadavatelem uzavřít novou Smlouvu a poskytovat tak plnění 

namísto původně vybraného dodavatele, je zadavatel oprávněn obrátit se na účastníka 

zadávacího řízení, který se umístil jako třetí v pořadí.

c) V případě, že v rámci nově uzavřené Smlouvy s novým dodavatelem dojde k naplnění 
některé z podmínek vyhrazené změny dle čl. 16. písm. a) zadávací dokumentace, je 

zadavatel oprávněn uzavřít novou Smlouvu s dalším účastníkem zadávacího řízení v

strana 18 z 19



pořadí, a to za výše uvedených podmínek dle čl. 16. písm. a) a písm. b) zadávací 
dokumentace.

Informace, které isou výsledkem předběžných tržních konzultací16.

Za účelem přípravy zadávacích podmínek k této veřejné zakázce vedl zadavatel předběžné 
tržní konzultace (dále také „PTK") ve smyslu § 33 ZZVZ.

PTK byly vedeny písemně (v období od 24/1/2022 do 3/2/2022), a to s následujícími subjekty:

• ALEF Distribution CZ, s.r.o., se sídlem Pernerova 691/42, Karlín, 186 00 Praha 8,

IČO: 257 39 981

Obsahem PTK byla indikativní cenová nabídka a případná doplnění směřující ke správnému 
nastavení specifikace plnění a ke správnému stanovení předpokládané hodnoty.

Výsledkem těchto PTK je stanovení předpokládaná hodnoty veřejné zakázky.

Seznam příloh17.

Nedílnou součást této zadávací dokumentace tvoří následující přílohy:

Příloha č. 1: Krycí list nabídky

(Vzor Knjciho listu nabídky je uveden za textem této zadávací dokumentace.)

Příloha č. 2: Vzor čestného prohlášení o splnění základní způsobilosti dodavatele dle 
ZZVZ

(samostatný dokument)

Příloha č. 3: Vzor seznamu významných služeb 

(samostatný dokument)

Příloha č. 4: Závazný návrh Smlouvy

(samosta tný dokumen t)

Příloha č. 5: Tabulka pro zpracování nabídkové ceny

(samosta tný dokumen t)

V Praze dne

Mgr. Jiří Károly,

ředitel Odboru informatických činností MHMP
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